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De libri tertii carminibus, quae Tibulli 
iiomine circumferuntur. 



Caput I. 

»lt^ullns exstat locus in TibuUi carminibus, quo doceamur, utrum 
elegiarum stiarum suique nominis immortalitatem speraverit necne. 
. Qnod et Horatius*) et Propertius^) et Ovidius') et alii Augusto 
j aequales laudibus freti meritorumque fiducia haud iniusta super- 
\Aentes fecerunt, Tibullus ne semel quidem de sua ipsius virtute 
praestantiaque locutus numquam et nusquam ad posteritatem pro- 

(vocavit, quasi animo praesensisset, quam aspere et inique cum pos- 
terl tum nostra aetas ipsum tractaturi essent. Et profecto miro 
' modo poetam exercuit fortuna ; nam cum maximi dum vivit a prae- 
f stantissimo quoque poeta artiumque liberalium fautore aestimaretur, 
\ non ita multo post mortem paene oblitteratus de hominum memoria 
, excidit: elegiis vere Tibullianis adnectuntur carmina a diversis 
: poetis scripta et ubi codices litteris post quartum decimum saeculum 

I* renatis e bibKothecarum pulvere eruti sunt, Itali et corrigendo et 
interpolando genuinum Tibulli verborum contextum deformant. Tum 
exstitit Scaliger, qui acri medela in arte critica sed magis pro ar- 
Wtrio quam cum ratione certa usus Tibullo maxime profnit, et 



*) Cf. Hor. carm. H, 20, 5 sqq. ni, 30, 1 sqq. IV, 9, 1 sqq., ep. I, 
20, 17 sq. 

*)^Cf. Prop. I, 7, 9 sqq. IV, 1, 36 sqq. 

») Cf. Ov. Am. I, 3, 25. 10, 69 sq. 15, 42. II, 17, 27. III, 16, 20. 
A. A. III, 340. Met. XV, 876. Trist. I, 6, 35. III, 3, 78. 7, 50. IV, 10, 
130. ex Pont. II, 6, 34. UI, 2, 30. 
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qaamqaam et tollendis et transponendis versibns nimis andacter 
carmina sanare studait, tamen cara saa qaaestionibasqae a se pro- 
positis malta inesse in elegiis, qaae carationem desiderarent, laca- 
lenter ostendit. Scaliger aatem nondam de carminibas vel totis 
libris Tibollo abiadicandis aat adscribendis qaaesivit; qaod genm 
artis criticae Tiballo primas videtar Barth adhibaisse, qai in com- 
mentario Thebaidis Statianae *) ad lib. n v. 247 ^) adnotavitp 
haec: ,Vide Tiballam initio Panegyrici, qaem vocant, cam tamenr- 
hamilitatem affectet id carmen, et sit oppido qaam simile Maniliano |i 
characteri, ande saspiciones nostras alibi proponimas.' Inde ab 
eo tempore malti et docti viri in hoc distrahendi corporis Tiballiani 
stadio operam consampserant maltamqae res in atramqae partem 
est ita dispatata, at atrox atrimqae pagna.accenderetar. 

Sed at ad libram tertiam accedamas, de qao solo agemns, 
enm I. H. Voss celeberrimas poeta primas gravissimis asas argu- 
mentis adgressas est. Nam in calendario Masarom Gottingensi 
anno 1786 edito et accnratias postea in versione Tiballi CTa- 
bingae 1810) demonstrare conatas est libram tertiam Tiballo abia- 
dicandam aJiiqae poetae, qaem Lygdamam Graecam nominat; esse 
tribaendam. Qaam sententiam magna dispatandi sabtilitate propo- 
sitam amplexi Eichstaedt Bach Passow Lachmann Oebecke Pal 
damas Dissen Grappe Haapt Haase TeafFel Lac. Maeller aJii 
tam novis argamentis ftdserant tam hic illic inmiutaverant. Nec 
tamen defuerant, qui Vossio eisque qui eum secuti sunt viris doctis 
oblocuti partes Tibulli quasi spoliati susciperent velut Wunderlicli 
Spohn Huschke Golbery. 

Nec neglegenda sunt ea quae hi viri docti, ut opiniones suas 
firmarent, protulerunt, cum praesertim non pauca ab eis esse verius 
expedita et in viam rectam reducta negari nequeat. lam post 
Golberium, qui quid de libri tertii sylloges TibuUianae auctore 
sentiret, commentationibus ,de Tibulli vita et carminibts' editioni 
Parisiis 1826 adornatae subiunctis p. 419—494 et paulo post ira- 
cundius quam felicius dissertatiuncula ,defense de Tibulle contre 
quelques savans, qui veulent le vieiller de 15 ans' inscripta Pari 



1) Pnblii Papinii Statii quae exstant. Caspar Barthius recensait et| 
animadyersionibas locupletissimis illustrayit. Cygneae 1664. 

2) Heyne et qui eum secutus est Fuss ,de elegiarum libro qnem 
Lygdami esse putant quidam* p. 6 citant falso lib. II. v. 847. 



1826 exposnit, nemo, nisi egregie fallor, exstitit Tibnlli defensor 
e ad annnm 1867, qno Fnssii libellas ,De elegiamm libro 
1 Lygdami esse pntant qnidam' prodiit Monasterii. Qni vir 
is libmm tertinm vere esse Tibnlliannm aliis etsi non persnasit, 
n panca qnaedam qnae a Tibnlli adversariis prolata erant ar- 
Bnta ant infiregit ant prorsns refellit. Ipse postqnam de genere 
idi et de arte metrica corporis Tibnlliani accnratins qnaesivi, 
n qnaestionem retractavi, qnam temptandam et Bemhardy in 
Litt. Rom.* p. 615 et Gnilelmns Stndemnnd praeceptor mena. 
lo commendavemnt. 



Capxjt IL 

Ac primnm qnidem in codicibns omnibus nec minns in ,ex- 
cerptis' liber tertius TibuDi nomine circumfertur. 

Quinque autem libri teri;ii carminibus (1. 2. 3. 4. 6) descri- 
bitur Lygdami qui vocatur amor, quo Neaeram quandam amplectitur, 
quinta elegia continet epistolam a poeta aegroto ad amicos datam. 

De qua elegia (III, 6) primum agamus, cum ex v. 17 et 18 
huius carminis magna pars quaestionis recte instituendae pendeat. 
Scripsit autem poeta hanc elegiam vel epistolam ad amicos in 
aquis quibusdam Etruriae (5, 1. 29) degentes, dum ipse ex mprbo 
graviter laborans iam praematuram mortem imminere putat. Pre- 
cibus igitur deos implorat, ut sibi propitii parcant, qui nec sacrilegio 
neque alio scelere uUo mortem praematuram meruerit. Tum ite- 
rum amicos appellat eosque hortatur, ut pro salute sua diis iuferis 
sacra faciant. 

Quis fuerit poeta aegrotus, neque ex carmine ipso, in quo cum 
iuvenem se appellet (cf. v. 6. 15 sq. 19 sq.), nullum nomen pro- 
prium addit; neque aliunde scimus. Attamen usque ad hoc tempus 
ei, qui Tibullo librum tertium adsignant, sub illo aegroto poeta 
TibuUum latere putant, qui cum hac sententia discrepant, Lyg- 
damum. 

Ac primum quidem contra Tibullum huius carminis auctorem 
versus 17 et 18 clamare viri docti dudum adnotaverunt. Versus 
autem sunt hi: 

Natalem primo nostrum videre jparenteSf 
Gum cecidit fato consul viergue pari,^) 



') In versibns citandis his usns sum editionibus: 

T. Lucreti Cari de rerum natura libri sez. Carolus LachmahDUft 
recensuit et emendavit. Berolini 1860. 

Catulli TibuUi Propertii carmina recensuit et praefatus est Lucianus 
Mueller. Lipsiae 1870. 

P. Vergilii Maronis opera recensuit Otto Ribbeck. Lipsiae 1859—68, 

Q. Horatii Flacci carmina. Recognovit et praefatus est Lucianos 
Hueller. Lipsiae 1871. 

P. Ovidii Nasonis carmina edidit Alezander Riese. Lipsiae 1871 — 74. 



Poeta igitnr anno illo, quo consnl nterqne |>ari fato cecidit 
i. e. anno ante Ghr. nat. qnadragesimo tertio natns est. Hoc enim 
anno bellnm Mutinense exortum est, qno G. Yibins Pansa consnl 
in proelio contra Antoninm, qui Decimnm Bmtum Mutinae obsi- 
. > dione clanserat, facto vnlneratns Bononiae obiit et A. Hirtius col- 
lega victor in proelio Mntinensi ipso interfectus est. Gonstat antem 
eandem esse enm annnm, qno P. Ovidins Naso in lucem editns 
sit, qui iisdem verbis de se testetur Trist. IV, 10, 5. 6: 

editus hinc ego aum; nec non ut iempora noris: 
cum cecidit fatd consul utergue pari, 

lam quamqnam nonnulli ex viris doctis illos versns alia inter- 
pretatione nrguere conati snnt, tamen nihil protnlerunt, quod pro- 
babile sit. Velut Golb6ry scriptura 

Natalem nostri primtm videre parentes 

,ex libris^ teste Lachmanno ,pancis nec bonis^ iu contextum 
verborum recepta annum quadragesimum alterum intellegit. Boni 
antem codices eam praebent lectionem, qnae nunc vulgo fertur 
(natalem primo nostrumj, ita nt Natalis sit deus. Porro Ayrmann 
cam pro cecidit vocabulo cessit substituendum esse coniecisset, rem 
ad annum quadragesimum nonum rettulit, quo L. Glaudius Mar- 
cellas L. Gornelius cos., cum Gaesar urbi adpropinqnaret, Boma 
relicta Brundusium et inde ab hoc oppido in Graeciam recesserunt. 
Sed cnr haec fuga fatum dicta esset a poeta, nec demonstravit 
nec demonstrare potuit. Nec maiore probabilitate commendatur 
Oebeckii coniectnra, qui versum illum celeberrimum elegiae quintae 
refert ad annum octogesimum tertium, quo L. Gornelius Scipio 
C. lunins Norbanus cos. vi atque dolo a G. Gornelio Sulla in Ita- 
liam reverso victi sunt. Gontra quam opinationem cum alii dixe- 
mnt tum Dissen (de vita Tibulli p. XXIX sqq.) locupletissima 
argumenta congessit. 

Versus igitnr III, 5, 18, si liber tertius TibuUo tribuitur» 
hnias annum natalem ad annum quadragesimum tertium refert. 
Sed Tibnllus si illo anno natus fuisset, tredecim vel quattuordecim 
vel qnindecim annorum iuvenis bello Aquitanico interfuisset et, nt 
ipse dicit in lib. I c. 7 v. 9: 

Non stne mest tihi (i. e. Messallae) partus honos^ 

non sine gloria rem gessisset. 



Porro Ovidias^ nbi poetas elegiacos ennmerat, Tibullum ftiisse J? 
maiorem natu Propertio et hunc maiorem Ovidio ipso Trist. IV, 
10, 51 sqq. tradit: 

Vergilium vidi tantvm; nec amara TihvUo 

t&m/pus amidtiae fata dedere meae, 
successor fuit hic tibi, Ocdle: Propertius illi; 
quartus ab his serie temporis ipse fui, 

Denique legimus apud eundem (Trist. 11, 463) Tibulli carmina 
iam tum fidsse nota, cum Augustus princeps nominareturt 

legitfurque TibuUus 
et placet, et iam te prindpe notus erat, 

lam cum Augustus anno vicesimo ante Ghr. nat. et octavo 
primum j>rinceps senatvs salutaretur, nondum posita praetexta 
gloriam ac laudem sibi comparasset Tibullus elegiis. 

His argumentis accedunt alia leviora^), quae omnia eo nos 
ducunt, ut Tibullum anno 43 natum esse non posse statuamus. 
Qua de re cum plurimis virorum doctorum conveniat, alii aliter 
rem expedire conati sunt. Pars enim pessima vel emendatione vel 
interpretatione versui 18 succurrunt, pars, in quibus sunt Spohn 
Fuss alii, Scaligerum Dousam Vulpium Broukhusium Heynium secuti 
cum interpolatum ex Ovidii loco supra laudato, ut lacuna exple- 
retur, hunc versum putent, tollunt ut spurium. Sed si hoc modo 
corrigere volueris, non solum hic versus pentameter sed etiam 
hexameter atque totum distichon praecedens nec non insequens, 
quae eadem paululum variata apud Ovidium (cf. infra) occurrunt, 
removenda tibi erunt. Nulla tamen probabili causa hoc acre reme- 
dium probatur. Nam pentameter ille et in verborum contextu ido- 
neum occupat locum neque sententiarum nexum ullo modo dis- 
turbat; utcunque autem epistolam interpretatus eris, verba illa non 
videbuntur aliena a sententia totius carminis. Qui legitur versus 
in Ovid. Trist. IV, 10, 6 eum spurium esse nemo umquam affir- 
mare ausus est neque quisquam hanc in sententiam incidet. 

Leguntur autem, ut iam supra leviter significavi, vv. 16 . 19 . 20 



^) Cf. etiam Passow ,De ordine temporum quo primi libri elegias 
scripBit TibollQB^ (opusc. acad. Lips. 1835 no. 14 p. 280—300). 



.|»aene iidem apnd OYidiom. Yersns enim 16 qninti carminis com 
liic sit: 

Nec venit tardo curva senecta pede, 
apnd Ovidinm exstat in A. A. lib. n v. 670: 

iam veniet tadto curva senecia pede; 
ac fere eodem modo versns 19 et 20 qnintae elegiae: 

Quid fraudare iuvat vitem crescentibus uvis 
et modo nata mala veUere poma manu? 

panlnm mntati et ad abortionem detorti recnrrnnt in Oyidii*Am. 
lib. II c. 14 V. 23 et 24: 

quid plenam fraudas vitem crescentibus uvis 
pomaque crudeli veUts acerha mhnuf 

Ad qnas repetitiones explicandas dnae patent viae: nam cnm 
appareat Tibnllnm Ovidii carmina, qnae mnlto post Tibnlli mortem 
edita essent^ exscribere non potnisse, fieri potuit, nt ant is, qni 
eJegiam qnintam composnit, Ovidii versns in snnm carmen trans- 
scriberet ant Ovidins ipse ex poeta ceternm ignoto snrriperet. 

lam Ovidius ipse ab aeqnalibus natu minoribus magni se aesti- 
miatnm esse testatnr in Trist. IV, 10, 55: 

utque ego maiores^ sic me colusre minores^ 
neqne est cnr ponere dnbitemns a mnltis enm imitatione expres- 
snm esse. 

In carmine antem de qno verba facimns poeta diem natalem 
refert ad annnm 43 simnlque implorat deos, ut parcant iuveni 
(v. 6), cnins capilli nigri nondnm laesi sint canitie (v. 15), qui se 
ipsnm cnm uvis crescentibns (v. 19) et malo modo nato (v. 20) 
comparat. lam cnm Ovidii Tristia, ex qnibus versum illnm notis- 
simnm deprompsisse Lygdamum putant quidam^ inter annos 9 et 12 
post Chr. (cf. Trist. V, 10, 1) scripta sint editaque a poeta rele- 
gato, statnamns necesse sit elegiam libri tertii corporis Tibulliani 
qnintam post hoc tempns esse compositam. Fac tecnm reputes 
ahctorem a. 43 a. Chr. natum epistolam, in qua iterum atqne ite- 
mm apertis verbis se iuvenem appellet, qninqnaginta dnos vel 
qninqnaginta qninque annos natnm scripsisse.O Haec igitnr inter- 



^) Qua in re nuUo modo urguenda est distinctio aetatis gradaum a 
Varrone proposita, qui teste Censorino (de die natali cap. 14, 2) iuventutem 
A triceBimo uno usque ad quadragesimum quintum annum pertinere putavit. 
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pretatio, ex qaa is qni carmen quiutam composuit Ovidium putat? 
imitatus esse, minime probanda est. Quam ut probabiliorem 
deret, Bolle in libello ,De Lygdami carminibus* Detmoldae 187i 
scripto demonstrare studuit, fin elaborandis carminibus poetanij 
non tam describendum vernm amorem et commovendam Neaeramw^ 
sibi proposuisse quam pkrases colligendas imitandumque Tibullum**'^ 
itaque omnia, quae legerentur in carminibus, et amorem Lygdamil 
et epistolam ad amicos datam et annum natalem totumque sex ele-p ■> 
giarum argumentum, esse efficta statuenda. Quae sententia cum ad*^' 
cetei^as praeter quintam libri tertii elegias aliqua verisimilitudiBis 
specie adhiberi posse videatur, nullo modo quadrat in quintum cw-» 3 
men, de quo agimus, quoniam haec epistola certo ad amicos a 
poeta et scripta et data est. Nam nullo modo mihi persuadebitur, 
ut hanc epistolam, quae veritatem rerum ac sensuum apertissime 
prae se ferat, nihil aliud esse putem nisi tamquam exercitium rhe- 
toricum cuiusdam discipuli, qui ut Tibullum imitaretur, hanc morbi 
fabulam excogitaverit. Itaque coufidenter contendimus fideliter suum 
annum natalem tradidisse poetam carminis quinti. 

Cum igitur veri non sit simile poetam aliquem de Ovidio hos 
versus servilem in modum deprompsisse , utrum Ovidius carmen 
alienum exscripserit necne exoritur quaestio. Quod ab Ovidio re 
vera factum esse plerique ex viris doctis hodie ita consentiunt, nt 
Lygdamum quendam poetam ceterum ignotum, qui eodem qtto 
Ovidius anno natus fuerit, ab Ovidio servili modo expressum vel 
compilatum esse censeant. Sed si Ovidius hos versus imitando ex- 
pressit, poetam carminis quinti unum vel ex intimis Ovidii amicis 
vel ex celeberrimis exemplis fuisse, quem praematuro ingenio prae- 
ditum Ovidius tanti aestimaret, ut eum non modo in carminibus 
iuvenili aetate pactis sed etiam cum relegatus versaretur Tomis, L 
imitaretur, certo nobis est statuendum. Sane locus, qui exstat in l' 
Ov. Trist. IV, 10, 41 et 42: I 

temporis illius colui fovique jpoetas^ 
quotque aderant vates, rehar adesse deos 

et ibid. v. 55: 

utque ego maiores, sic me coluere minoresj 

qua pietate et quanto studio aequales poetas amplexus sit Naso et 
coluerit, lucnlenter demonstrant. Quem cum totum fuisse in Tibulli 
studio inter omnes constet, ^e hunc quidem tam servilem atque 

H 
1 



ij^adenteia in modam excassit, qaam nonnalli eam fecisse ex nostro 
rmine colligant. Immo abicamqae simile aliqoid fecit, habebat 
ridias, qaod seqai amplectiqae vellet neqae omittebat leviter signi* 
(«re^ qaid sibi vellent hae imitationes, cam aat poetam in proxi- 
U versibas nominaret aat artificiam in re adambranda adhiberet, 
Lod peritis poeseos viris safficeret. Qaae res mihi certissima 
detar, postquam Antonias Zingerle, qaae faerit Ovidii ars imitandi, 
»ro copiosissimo et magna laade digno ,Ovidias and sein Yer- 
keltniss za den Vorgaengern and gleichzeitigen roemischen Dich- 
rn* Oenoponti 1869—71 *) demonstravit. Ac ne ea qaidem 
.entio praetermittam, qaae legantar apud Senec. suasor. III, 5 
d. Kiessling): ^Hoc autem dicebat Gallio Nasoni suo valde pla- 
isse; itaqae fecisse iilum, quod in multis aliis versibus Yergilii 
^erat, non sabripiendi causa, sed palam mutuandi (vulgo imi- 
ndi), hoc animo ut vellet agnosci.' Exempli gratia conferas 
7. Trist n, U7 sqq. = Tib. I, 6, 7 sqq.; Trist. II, 451 sq. 
= Tib. I, 6, 25 sq.; Trist. H, 458 = Tib. I, 6, 16; Am. HI, 
33- 34 = Tib. I, 3, 23—26; Am. IH, 9, 49—52 = Tib. I, 
5—8; Trist. n, 534 = Verg. Aen. I, 1; ex Pont. IV, 16, 34 
: Grat. cyneg. 23. 

Sed Gum Ovidius versum 18 c. 5 saepe citatum, quem eum ex 
^gdami carmine deprompsisse credunt, ei elegiae inseruerit, qua 
^rtuos auctores itemque amicos vivos grato pioque animocomme- 
)mvit, num verisimile est hoc locO; qui fuerit aptissimus, nt eius 
mtionem iniceret, cuius vestigia et in prioribus Amoribus et in 
ic ipso carmine sequeretur^ ab Ovidio amicum suum vel exemplum 
ipio silentio praetermissum esse? Accedit quod repetitiones paulo 
riatae ad ipsum illud carmen quintam continuae inde a v. 16 
feruntur (cf. supra). Quae cum ita sint, afdrmare ausim ex eo, 
i in elegia quinta nunc exstet contextu ordineque verborum, 
rsus apnd Ovidium occurrentes haustos esse. Nam cum nihil 



^) Cf. imprimis p. 56 fasc. I: ,Wie Ovid hier (bei den- wortlichen 
itlehDungen) bewosst und zu jenem bestimmteu Zweck tibullische Verse 
t seinen eigeuen yerflochton hat, so kann es der spielende Dichter 
>hl auch noch 5fter zu anderen Zwecken absichtlich gethan haben, wo 
uns jetzt bei der ersten Lektilre nicht mehr so in^s Auge fallt; wer 
iiss, ob er durch solche Anklttnge nicht manchmal seine Gelehrsamkeit 
igen oder seinen Lesem eine kleine Ueberraschung bereiten wollte?' 
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habeat miri, si hae sententiae, qaae in c. 5 continnae legan 
depromptae ex ordine versnnm inserebantar Ovidii locis, maxi 
dnbito, nnm fieri potnerit, at ex diversis Ovidii versibas conte 
verboramqae ordo, qai exstat nnnc apad nostram, conjpanderetw 
Gravis&imas deniqab res habet difficaltates, si, qaibas temporib 
Ovidiam has imitationes scripsisse patent viri docti, accaratias p 
penderimas. Nam cam veri sit simillimam post amissam dem 
Messallae memoriam vel post eias mortem id est anno post Ghr. n 
septimo vel jiono carmina, qaae aliena legantar a Tiballo^ corpori' 
Tiballiano esse inserta, nescio an stataerint viri illi docti, Ovidimn, 
cam Amores et Artem scriberet, carmina nondnm edita imitatnm 
esse atqae compilasse, qaae vel apad Messallam vel apad alinm 
perlegisset. Qaae coniectara nallo testimonio comprobatar. 

lam cam carmen qaintam prias compositam esse qaam scripta 
illa Ovidii, in qaibas repetiti legantar aliqaot versaS; probabile sit 
et cam demonstrasse mihi videar Ovidiam vix potaisse hos versas 
imitando ex Lygdamo aliqao poeta aeqaali exprimere, restat at 
patemas Ovidiam ipsam iavenem carmen illad qaintam pepigisse 
et se ipsam posteriore tempore complaribas locis exscripsisse. 
Qaam sententiam cam iam olim Grappe (Die roemische Elegie I 
p. 105 — 143) proposaisset, persaasit nemini. Immo cnm alii oblo- 
cati sant tam Hertzberg banc opinionem acerrime adgressas est. 
Neqae infitias eo Grappii argamentationem neqae omnibas nameris 
absolatam esse et vera cam falsis miscaisse. Atqae cam hoc laco 
primtmi de carmine qtiinto dispatemas, Grappe ana cam plerisqne 
ex viris doctis in eo videtar peccasse, qaod conexam sententiaram 
inter carmen qaintam ceterasqae libri tertii elegias statait, qaem 
egomet invenire frastra temptavi. Grappe qaidem qaid sentiret de 
carmine qainto, atram id cam ceteris arte coniangeret annon dila- 
cide non pronantiavit, qaamqaam epistolae inscripsit ,elegiam sin- 
galarem^ ^) neqne plaribas, qaasi omnia essent clara et in aperto 
posita, rem persecntas est Dissen; sed Voss Spohn Golbery Fass 
alii omnia libri tertii carmina ad amorem, qao erant coniancti 
inter se Lygdamas et Neaera, ita revocant, at poetam, cam Neae- 
ram alii viro vel amatori favere cognoverit, ob nimias amoris solU- ; 



*) Cf. Hallische Jahrbaecher fuer deutsche Wissenschaft und Kunst 
II (1839) p. 1014—1026. 

*) Cf. Die roemische Elegie II p. 66. 
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dtQdiDes aegrotam ad amicos, qui aquas Etrascas adiissent, scrip^ 
isse ponant. Qoae sententiamm interpretatio miniraos habet pro- 
abiiitatis nomeros. Nam si carmen qnintam accoratias perlegeris, 
Qul in eo invenies, qaod ad illam Neaerae amorem reyocari possit; 
\que amatae paellae neqne amatoris Lygdami nomina in epistola 
pmtar. Estne omnino verisimile poetam ex febri graviter labo* 
Qtem et ex ea mortem metaentem ne tetigisse qoidem ono verbo 
nc amorem illamqne paellam, qaae caasa esset morbi et paene 
»rtis ? Seqaitar, si poeta carminis qainti et reliqaaram libri tertii 
giaram idem est, at epistola aat ante amorem, qao amplexas 
li Lygdamas Neaeram, modo at argamentam amoris sit veram, 
t post eias finem scripta sit ; sed etiamsi generis dicendi rationem 
Q habueris, niliil impedit, qain qaattaor prima libri tertii carmina 
sextam elegiam ab alio aactore composita esse stataamas. Ovi- 
im aatem qaintam elegiam composaisse probabiliter demonstrare 
Qabor, ad qaem et annas natalis et res metricae et genus dicendi 
impnmis versas illi in eias carminibns repetiti non male quadrent. 

lam at initiam faciam ab anno Ovidii natalicio, Ovidiam ipsam 
Trist. rV, 10, 6 iisdem verbis, qaae legantar in c. 5 libri tertii 
lloges Tibnllianae, annum quadragesimum tertium significasse supra 
. 5) dixi. 

Nihilo magis versuum rationes repugnant Ovidio auctori, cum 
)qae trisyllabae vel polysyllabae pentametrorum clausulae neque 
perae caesarae neque graves elisiones elegantiam Nasonianam 
edant et etiamsi non aeque facilis et vividus atque in ceteris Ovidii 
irminibus numerorum rhythmus reperitur, haec res aliquid excusa- 
)nis habet, quod poeta non, ut publici iuris faceret, sed ut amicis 
ietudinem nuntiaret, epistolam composuit. 

Deinde ne a loquendi quidem usu Ovidius alienus est. Veluti 
lae invenitur in v. 3 particula autem: 

Nunc autem sacris Baiarum proxima lymphis 

un apud Tibullum nusquam occurrat, exstat in Ov. Am. II, 2, 28. 
eroid. m, 145. Met. IX, 143. 496. X, 345. XIV, 489; Propertius, 
lem, ut principum elegiae Romanae usum loquendi cognoscerem, in 
nnibus rebus grammaticis cum Tibullo et Ovidio comparavi, autem 
irticula semel usus est UI, 30, 29. 

Porro vocabulum olim in v. 23 ad futura relatum, quod apud 
bullam lib. 11 c. 3 v. 29 et lib. 11 c 5 v. 79 praeterita spectat, 
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6pdem sensu fatnro adhibitam exstat in Ovid. Am. III, II, 7. I 
XV, 434. Fast. I, 517. 635. U, 241. IV, 123. Trist. II, ] 
182. 575. m, 1, 75. 8, 19. IV, 4, 47. V, 5, 61. Frag. VII 
in Propertii elegiis olim semper refertur ad praeterita (cf. I, 
7. 15, l^. 16, 1. 20, 17. II, 2, 13. 3, 35. 6, 3. 15. 33. IV, 
29. 24, 2. V, 1, 9). 

Sed coniunctio in v. 28 quartum obtinet locum, apud Tibui 
non nisi ter primo vocabulo enuntiati postposita est I, 7, 46. 8, 
n, 4, 3, ceteris in locis legitimum locum occupat in enuntiati 
tio; in Propertii elegiis, nisi quid me fugit, semel tertio loco le^ 
in, 19, 26 ; apud Ovidium autem multo liberior est huius coni 
tionis coUocatio: exstat enim sed post primum enuntiati v 
bulum: Am. H, 8, 2. 14, 41. (Hert)id. XV, 189. XVII, 
XVm, 72. 109.) Met. III, 724. V, 350. VH, 559. VIII, 
IX, 508. XI, 148. XII, 442. XIV, 476. Fast. II, 599. III, 
182. Trist. I, 3, 50. II, 81. 272. III, 2, 7. 7, 40. IV, 1, 
6, 43. Ib. 138. ex Pont. I, 7, 43. 8, 61. H, 2, 124. III, 1, 
125. 4, 103. 5, 11. IV. 8, 78; post secundum: Am. I, 5, 
Heroid. XI, 106. Fast. IV, 83. V, 326. VI, 16. Trist. III, 12 
V, 1, 38. ex Pont. IV, 9, 124. 10, 11; post tertium: Am. 

5, 8. (Heroid. XVI, 184.) Hal. 13. 

Nequiquam adverbium (v. 27) cum nusquam in Tibulli 
minibus inveniatur, saepissime legitur apud Ovidium: cf. Air 

6, 27. Fast. VI, 108. Met. II, 577. IV, 78. V, 33. 438. 1 
818. IX, 564. X, 3. XI, 738. XH, 554. XIII, 869. XIV, 
765. 797. XV, 779; in Propertio bis exstat D;, 4, 15 et IV, 16; 

Neque est hic praetermittendus usus gerundivi verbi eu 
quod Ovidius libentissime in paenultima pentametri sede adhib( 
apud TibuIIum semel legitur non adeunda I, 6, 22, quod i 
occurrit in carmine nostro v. 2 ; ex Ovidii carminibus hos exc( 
locos: non adeunda Fast. IV; 496. V, 374. VI, 412. 450. Ib. 
Trist. I, 4, 18. 8, 38. III, 1, 70. 10, 76; non adeunde Fast. 
470; vix adeunda (Her. XVH, 8.) ex Pont. I, 8, 12; vix 
unda (Her. XV, 176;) non redeunda Ib. 372; non suben 
Trist. V, 6, 6; praetereunda Fast. VI, 418; drcueunda A 
III, 396. 



*) Cf. Zingerle 1. J. 1 p. 10. 
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|: Haec hactenns ; de ceteris adeas, qaae infra in capite nono de 
^ tertii colore rhetorico poeticaqne dictione disputabo. 
,, Sed maximam vim ad nostram quaestionem recte disceptandam 
teas illi in Ovidii carminibus repetiti habei^ videntur. Qnem 
ipe ludibnndnm ^) versus adeo facile composnisse apud omnes 
istat, ut a nemine nmquam superaretur. Qnid mirum, quod in 
Toamibus celerrime scriptis non raro eaedem sententiae ita repe- 
tur, ut saepins varientur singnlarive colore indnantur? Neque 
:;ar quidqnam impedit, quin Ovidinm, qni saepissime snos versns 
rum in nsnm vocaverit (cf. A. A. I, 332 = Am. III, 12, 22. 
At. lY, 10, 7 sq. = Am. III, 15, 5 sq. Trist. IV, 10, 1 

Trist. m, 3, 73 et Am. HI, 15, 1. Trist. HI, 3, 74 = Am. 

1, 2.), imaginem pulchram, qnam versibns III, 5, 19 et 20: 

Quid fraudare iuvat vitem crescentibus uvts 
et modo nata mala vellere poma manuf 

tn bene persecutus sit, posteriore tempore^) in Ara. lib. II c. 14 
23 et 24: 

guid plenam fraudas vitem crescentibus uvis 
pomaque crudeli vellis acerba manuf 

ucis mntatis repetiisse et ad rem obscenam petnlanter detorsisse 
temns. Qnamquam doleas, qnod tam belle fictos versns ad abor- 
nem transtulit. lam cnm epistola qninta parvo amicornm coetui 
que, ut prodiret in publicnm, scripta esset, qnid mirum qnod 
Bta occasione data hos versns tam memorabili modo insemit 
noribns snis? Nec secns, cnm scriberet Artem amatoriam, rediit 
animum poetae v. 16, eodemque modo in illo Tristium carmine, 
vitam suam fortnnamque uberrime descripsit, versu facili ac 
ceto 

cum cecidit fato consid uterque pari 

3rnm videbitur nsns esse. 

Quo in loco aegrotus fuerit Ovidius, cnm audacter coniciendo 
isequi possimus, qni fuerint amici, ad quos elegiam vel epistolara 
iderit, ex carmine ipso conclndere nobis licet. Hac in re recte 



*) Cf. Ov. Trist. IV, 10, 25 «26. 

') Nam elegiam qaintam unam ex Ovidii vetostisslmis esse, qaas 
inigna fortuna nobis tradiderit, infra nberius demonstrabo. 
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disceptanda fere prorsus sententiam a Gruppio 1. c. p. 140 i 
propositam amplector. Omnes adhuc interpretes, nisi egregie fal 
amicos in thermis Etruriae, quibus abundabat haec pars Italiae 
versantes sibi finxerunt. Quas thermas adire solebant per hie 
et veris tempora Romani divites, sed per aestatem canicularium 
dierum calorem his relictis in agros ac montes recedere, de qai 
ita ut Baias respiceret certiores nos fecit Martialis IV, 57, 5 i 
(ed. Schneidewin) : 

Horrida sed fervent Nemeaei pectora monstri, 
Nec satis est Baias igne calere suo: 

Ergo sacri fontes et litora grata valetCy 
Nympkarum pctriter Nereidumque domus, 

Herculeos coUes gelida vos vincite hruma, 
Nunc Tiburtinis cedite frigortbus. 

Haec interpretatio cum probabilis sit neque habeat quod oflfen 
necessaria non est. Prorsus enim eodem iure non thermas E 
riae sed aquas potius vel amnem quendam intellegas, quem a 
adierint. In amnem autem vix minus mihi videntur quad 
et V. 30: 

Et fadlis lenta pellitur unda manu 

et verba quae sunt in v. 1: 

Etrusda manat quae fontibus unda 

(qtlo in versu minimi aestimamus, quod quae exstat scripturs 
nonnullis libris montibus a Vossio in verborum contextum rec 
est). Si vero Baias poeta commemorat, non thermarum fontiun 
sulphuratorum rationem habet, qui prope Baias sunt, sed hae a< 
paene metonymice sunt dictae pro quolibet divitum Romano 
refugio. 

lam quaeritur qui fuerint amici illi; suspicor TibuUur 
Messallam intellegendos esse. Quamquam Ovidium paene 



*) Cf. Strab. V, 2, 9 p. 189, 2 (ed. Mueller et Duebner): n 
Sk Kai rSiv '9'Bqp.iav vSdrov axp^ovia yLara tijv Tv^qtjviav rS nh 
elvai r^s "Fo^ij^^ ovj^ ^ttov evavSqel rtov h Bataigf d Sujvofia 
fiokv fidvrav fidXtiSTa, Adeas MaDoertii ^Geographie der Griecben 
Rdxner* tom. IX, 1. p. 351 sqq. 
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centem arta cam Tiballo consuetadine conianctnm faisse testimonio 
) clarissimo, qaod exstat in Trist. lib. IV c. 10 v. 51 sq.: 

nec amara Tibullo 
tempus amidtiae fata dedere meae 

'to non evincitar. A qao anno haec consaetado initiam ceperit, 
m accaratias explorari neqaeat, yerisimillimam est eam paalo 
te iter ab Ovidio per Graeciam et Asiam ^inorem fiactam initiam 
pisse, mox tamen Tiballi morte praematara esse interceptam. 
lod si recte conieci, epistola illa fere anno a. Chr. vicesimo nno 
ta est ad amicos, qao Naso iter ingressas est. Qai qaamvis iam 
tea Tiballam cognitam haberet, inclinatio qaaedam volantatam 
st recitata demam carmina; qaibas Gorinnam celebravit Ovidias, 
is criticis samma laade accepta i. e. post a. 22 facta videtar 
}e. Ovidias aatem Bomam rediit circa a. 18, qao Tiballo amico 
eens mortao sapremam officiam honoremqne dataras celeberrimam 
ad carmen Ingabre (Am. III, 9) scripsit. Gam in maltis aliis 
n in nostro carmine secatas est amici exemplam Ovidias: con- 
'as V. 26: 

Et referam pueris tempora prisca senex 

m Tib. 1, 10, 44: 

Temporis et prisci jacta referre senem, 

Alia neque aeqae valida sant argamenta e. g. v. 8 = Tib. I, 
22 et V. 7 = Tib. I, 2, 81; eae enim sententiae omnibas ele- 
irom poetis commanes erant. 

Accedit qnod inter Ovidii amicos erat poetae anas ex amicis- 
lis M. Valerias Messalla Gorvinas, celeberrimas dax et orator 
igantioramqae litteraram bene intellegens, qaod Ovidius ipse 
tatar, cam Messalino Messallae filio scribat haec in ep. ex Pont. 
7, 27 sq.t 

nec tuus est genitor nos infitiatus amicos, 
hortator studii causague faxque mei, 

Messallaeaatem villam faisse in agro Arretino prope flaviam 
endam sitam docet epistoliam Salpiciae (Tib. IV c. 8) v. 3 sq.: 

Dulcius urhe quid estf an viUa sit apta puellae 
Atque Arretino frigidus amnis agrb ? 
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Suspicor igitur hac in villa amicos, ad quos Ovidius epistolai 
dederit, et prope amnem a puella ,frigidum' nominatnm versa 
fuisse. Sed qui sit iste fluvius , ' quaeritur. Atque Voss Diss 
Gruppe quidem Arnum intellegunt et Dissen adnotat ad 1. c. bei 
exstare in codice Thueano Arnus scripturam; quam tamen lec- 
tionem scholion esse nemo Lodie ignorat. Arnum fluvinm iiitell 
posse non nego; sed accedit aliud; qnod ad aliam me ducat si 
tentiam. Ovidius enim Etruscam aquam Fast. VI, 714 (c. 5> ij 
fontes Etrusci) et Tuscam aquam Fast. I, 500. IV, 48. V, 628 
(c. 5, 29 Tu>scam lympham) et item Tuscum jlumen Fast. I?^ 
294 constanter de Tiberi fluvio dixit. 

Tiberim autem in agro Arretino profluere testatur Plin. nat 

hist. in, 6 (9), 53 : , Tiberis e media fere longitudii» 

Appennini finibus Arretinorum profluit.' Itaque nihil impedit, quo- 
minus et amnem frigidum, quo loco frigidum adiectivum urguew 
nolis, cum puella omni urbanae luxuriae adsueta (dulcius urh 
quid estf) loquatur, et Tuscam lympham esse eundem Tiberi 
putemus. lam Tiberi — id quod de Arno fluvio nescimus — multa 
adiacuisse villas idem Plinius docet 1. c. 54: ,Tiberis.... plurib 
prope solus quam ceteri in omnibus terris omnes adcolitur adspici- 
turque villis.' In Etruria autem etiam Plinius minor villam ad 
Tiberim sitam habebat, de qua ad Apoliinarem amicum dedit hae(i 
ep. V, 6: ,Est sane gravis et pestilens ora Tuscorum, quae per 
litus extenditur. Sed hi — Tusci mei — procul a mari reces- 
serunt, quin etiam Appennino saluberrimo montium subiacent. Atqoe 
adeo, ut omnem pro me metum ponas, accipe temperiem caeli, re- 

gionis situm, villae amoenitatem Aestatis mira clementia 

Medios ille (Tiberis) agros secat, navium patiens, omnesque fruges 
devehit in urbem, hieme dumtaxat et vere; aestate submittitur, 
immensique fluminis nomen arenti alveo deserit, autumno resumit/ 
Quo ex loco compertum habemus ideo per aestivum canem non esse 
adeundum Tiberim, quod eo tempore exsiccetur. 

In hac igitur regione sub Appennini radicibus suspicor sitam 
fuisse Messallae villam; ibi versari solitum esse per veris tempora 
Messallam una cum amicis, in quibus fuisse Tibullum Gerinthum 
pseudonymum Sulpiciam alios; ad hunc coetum Ovidium aegrotum 
quintum carmen dedisse et postea hanc epistolam in Tibulli scrinia 
venisse; qua de re infra pluribus dicam. 
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Gaput IIL 

Qaoniam elegiam libri tertii qnintam Ovidio ita adtribaimas, 
lit non moltam nobis remaneat dabitationis, iam qaaestio exsistit; 
Qtram reliqaoram libri tertii carminam aoctor esse possit TibaUas 
Qecne. Eqoidem nego, etiamsi qais dicat adalescentis Tiballi esse 
opas. lam qaanti aestimandae sint elegiae illae, inter se dissen- 
tinnt viri docti, cam difficile sit certa et omnibas aeqae probata 
artis poeticae praecepta ponere et cnm iis poetaram opera compa- 
rare; recte enim Cicero in Orat. c. 11, 36: ,In omni reS inqait, 
,difficillimam est fonnam, qai xccpccxTfjp Graece dicitar, expo- 
nere optimi, qood aliad aliis videtar optimam. Ennio delector, ait 
qaispiam, qaod non discedit a commani more verboram; Pacavio, 
Inqait alias, omnes apad hanc omati elaboratiqae sant versas, 
malta, apad alteram neglegentias ; fac aUam Accio: Yaria enim 
rniOLi iadicia, at in Graecis, nec facilis explicatio, qaae forma ma- 
ixime excellat.' 

Itaqae Yoss, cai poesi sabactam iadiciam tribaere cogimar, 
tm paene omnia vitaperet, perpaaca laadat; nec minaB invebitor 
^in poetastram Eichstaedt, qai his atitar verbis: ^Qaisqais faerit 
■SQotor, exigoa ei fiiit ingenii dbs, minor iadidi, dicendi aatem ea 
> Jli&ntia, qaa fere laborare videmas tirones, qai exemploram prae- 
L-stantia moti, optima qaidem seqaantar, sed per viriom tenoitatem 
!iK)n asseqoantar^ Oontra Grappe, qai non minas in hac re iadi- 
]<xm habety elegiis illis artificiosam contineri opas patat et molta 
(lande dignam ac permagni aestimandam. 

Teaffel aatem cam in sylloge qaae inscribitar ,Paaly's Beal- 
encyclopaedie des klassischen Alterthams' YI, 2 p. 1950 (1852) 
haec scripserit: ,Die Arbeit macht dem Yerfasser darch Frische 
jBnd W&rme der Empfindang and anmathige Leichtigkeit des Yers- 
jms keine Schande% mnlto severias iadicat de poeta in ,Studien 
^ Charakteristiken' p. 378 sqq. Et ipse Bernhardy in Utter. 
Bom. hist. poetae videtnr favere. 

Qaod si elegias, de qaibas agitar, accarate perlegeris, poetam 
esse paene adolescentem et qai vix labris primoribas artem poeti- 
^eam tetigerit, facile nobiscam consenties, tali tamen ingenio prae- 

2 
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ditam^ qaod si bene caltam fderit, spem bonae fragis dataram 
Non ex qaovis ligno fit Apollo. lam Tiballam iavenem eias mo 
carmina scribere vix ac ne vix qaidem potaisse concedet, qni hae 
consideraverit : Raris amor et agrestis vitae dalcisqae otii desids 
riam cam in complaribas poetis Aagasto aeqaalibas fervidam faeii 
in nollo tam erat ardens tantaqae cam vitae orbanae et pablid 
contemptione .conianctam qaam in Tiballo. Cai roris amori d 
paellaram amorem addideris, Tiballianae poesis fere sammam effi 
ceris. ^) Describit enim negotia rastica, religiones reram agrestiiunj 
deoram festos dies, simplicatatem aaream, et tamqaam filam eotxt 
positionis per omnia carmina interlacent teneri et beati amorit 
affectas, ad qaos tandem omnia revocantar. Similia firastra quae* 
ras in libro tertio; de caias argomento optime indicavit Yoss ii 
versione Tiballi p. XV praef. h3,ec: ,Der Liebhaber der Neaen 
singt sein trockenes: Ich liebe, tmd werde verschmHht; ich i^ 
Bterben. Wo ist frische Lebendigkeit in der Aasftthrang? V< 
die warmen, mit Sinn aasgehobenen. Zflge der treaen Sehnsnc 
des heimlichen YerstftndmsseS; der erfindsamen List;: dorch wel 
Tiball, begtlnstiget oder verdr&ngt, seine Liebe wehiger erkl9rt 
darstellt ? Wo nar ein Laat jenes dem Tiball eigenen Geffthls 
LiUidlichkeit, fdr der Ackerer und Hirten nnschnldiges Yerk 
fQ3t die Feste der : Landg6tter^ fth: -^ie alterthilmliohen Laren 
VaterhaQses, fttr die einfachen ErbstQjcke der Familie, fdr seine il 
Jagenderinnerangen reiche Flar, ond was die Messrate der Soldatflf 
ihm enti^mdete? Selbst wo dringender Anlass war^ der Neatfi 
4ie nach der Yerehlichong sie erwartenden Landfreaden za schildeni 
giebt ihr S^nger in der dritten Elegie nor Gemeinsprftche ilber fi 
Nichtigkeit reicher Besizongen an Marmorpalast^ eintrfiglichei 
Gefilde, Gold, Perlen and Parpar, and schliesst mit dem kahlei 
Aasraf (in, 3, 23—24): 

Mir sei arm baushalten mit dir ein Behagen, Neaera. 
Ohne dtch wftren mir aiich Kdnigeswfirden Terhafist.' 

Qaantam. igitar ab hoc distat Tiballas vitae rnsticae laei 
ramqae amoram praeco indefessas! Qaae ingenii indoles iam 
primis carminibas a Tiballo compositis perspicae apparet. 



1 

*) Mitto enim Marathnm, cuins amor ad eam de qna agitor rem nd 
lioB fere tnomenti est. ' 
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2.amor reram rosticaram cum sit qaasi fundamentam poesis Tibal- 
|: Jianae^. in primo opere non modo non deesset, sed malto magis se 
^cstentaret. An censebimas Tiballam hanc raris amorem tamqaam 
fi^Testem deposaisse, cam qainqae illa carmina componeret ? Sed 
L etiamsi elegias illas posteriore tempore scriptas esse stataeris, qaae 
k^cSententia paene naliam habet probabilitatem, ne sic qaidem caosa 
^anobisprolatarefataripoterit. 

'^, Deniqae absarda est sententia nonnallis Yiris doctis veltiti 

Yolpio Haschkio Baacro accepta, qai poetam in primo Bt secando 

libris saos cecinisse amores, in tertio antem alienos Neaerae et 

Lygdami ignes celebrasse patant. Plarimi sane interpretes ex illis 

qainqae libri tertii carminibas veram amoris fabalam componont, 

qao Neaera et Lygdamas coniancti faerint: Neaeram enim perfi- 

-^ dam viram vel sponsam deseraisse, qai his carminibas acriter a se 

t amatam malierem recaperare voluerit. In qua coniectura, ut unam 

|afferam, magna pars Gruppii sententiae posita esse mihi videtur. 

jl^ed tota amoris fabula, qaamvis tristis sit amatoris imago> nescio 

^ ^an fictidam prae se ferat speciem elegiaeque m, 1.2.3.4.6 ab 

^nlescente, qui ipse rhetbmm scholas freqaentet vel vixdam egres- 

^ias sit^ compositae sint. Poetam autem adalescentem admodam 

esse sommai qua elegiae illae insignes sant, decentia videtar signi- 

iicare, quae certo inter operis iavenilis notas est numeranda. Sane 

.in omnibas monomentis Latinis, qnae res amatorias tractant, vix 

tanta morum castitas iovenitar, quanta in iilis. Neqae enim Tibulli 

aat Propertii aut Ovidii elegiae amatoriae significationibus volup- 

tatom renunque veneriarum carent Nec tamen hiae oausae solae 

contra TibuUam proferri possant; accedant aliae et mnlto gra- 

Tiores, de quibas iam verba &ctaras stmi. 

Ac primam n.omina propria, quae leguntur in libro tertio 
examinemas: Lygdamum habes in c. 2 v. 29, Neaeram 1, 6. 23. 2, 
12. 29. 8, 1 . 23. 4, 57 . 60. 6, 29. lam Neaeram qaandam a Ti- 
bnllo amatam carminibosqae celebratam esse nullis testimoniis con- 
finnatar.^) Scimus Tibullam triam paellaram amore captum faisse: 
^JSeliae Nemesis Giycerae. 
I; Ovidius cam Am. III, 9, 31 «q. (sic Nemesis longum, sic 
'Delia nomen hahebunt^ altera cura reoens, altera primus amor) 
fieliam Aiisse primam Tibulli amicam testetar, Nemesim ultimam 



*) Concedo non magis hoc de Ovidio traditnm eflse. 

2* 
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ibld. V. 55 sqq. {Delia descendens ^felidus^y in^uit^ ,amata 
tibi: viocistt, dtm tutis ignia eram} Cui Nemesis ,quid^ 
ytibi sunt mea damna dolorif me tenuit mortens dejicie 
manu% eas certo affert puellas, qaae Tibtillam ad carmina 
ponenda maxime inflammaverant. Nam aliis praeter has 
operam se deldisse ipse TibnllaB fatetar I, 5, 39 {Saepe cii 
tenui). Neque igltur quidquam impedit, quin inter Deliam et 
mesim Neaera quaedam ipsa TibuUi amica fuerit; sane quidem 
inter eas posita Glycera, quam Horatius carm. I, 33 coi 
moravit : 

Alhi, ne doleas phia nimio memor 
Inmitia Olyceraef neu miserabiles 
Decantes elegos^ cur tibi iunior 
Laesa praeniteat jide, 

Sed missa I^eaera quaeramus, quis iam sit ^Lygdamus^ 
buUnm sub subditioio nomine ktere suspicantur defensores Tzbnl 
sed valde huic suspicioni est repngnandum. Nam si quis nomc 
verum mutat cum falso et ficto^ onm certa causa permotus 
soleat, hanc frustra quaeras apud l^buUum. Immo adulescex 
vel pueri videtur esse, ineertum nomen substituere, qui primis 
minibus vim expertus non ausus sit ea vero nomine addito 
Virum criticum mittere; Tibntius autem inde a DeUae amore vei 
nomen elegiis inseruit (cf. I, 3,. 55. 9, 83. IV, 13, 13). 

Omitto pluribns demonatrare condicionem statumque vitM^ 
qtkae describuntur in Ubri tertii elegiis, aliena esse aHbuUo. 

Sed complures ex viris doctis velut Spohn Dietrich' Golb^rj al& 
ultra progressi Neaeram et ipeam Glyceram eandem esse ac De^ 
Uam statuemnt; Fuss autem cuin hoc loco a SpohniO; quem ceterii 
in rebus sequi solet, discedat, omissa Glycera, quam cmn Nemeri 
comparat, Neaeram solani eandem esse ac DeUam demonstraifli 
studet. Et ipse Glyceram in argtunentatione mea missam fadaay 

cum non sit hic locus disserendi de ea. ' 

• 

Aedificium a Fussio aUisque viris doctis artificiose exstmct 
labefit, cum DeUae et Neaerae nominibus non eadem syUabai 
mensura efQciatur, quasi altemm pro altero substitui possit Qi 
legem fictorum nominum ab Acron^ ad Hor. serm. 1, 2, 64 et 
Bentleio ad Hor. carm. II, 12, 13 expUcatam quamquam in 
ximum Horatii pueUamm numerum non cadere constat (ex quibi 
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Aeraeqae sant mera cogitatioDe fictae^]), in Gatalli Tiballi Pro- 
IfBrtii aniicis obseryatam esse locapletissimam Apaleii in apol. c. 
(ed. G. Eraeger) docet testimoniam: ,Accasant C. Catallam, 
Lesbiam pro Clodia nominarit; et Ticidam similiter, qaod, 
Metella erat, Perillam scripserit, et Propertiam, qai Cynthiam 
\t Hostiam ^) dissimalet, et Tiballam, qaod ei sit Plania in ani- 
\, Belia in versa.' Itaqae Plania qaidem pro Deliae nomine 
ititai potoit, non Neaera; neqne feliciter contra dispatavit 
Sed at haec res inaadita concedatur viris doctis: qao 
^odo Keaeram eandem esse ac Deliam demonstrant! Hoc loco 
^rorsas mihi repagnandam est Fussii sententiae, qui ex elegiis libri 
ifcertii, qaae Neaeram qaandam celebrant, et ex iis libri primi car- 
pminibas, qaoram argamentam in Delia laadanda positam est, amo- 
^om fabalam hoc ordine dispositam construxit: I, 1.3.5. in, 
.2.3 (hae tres libri tertii elegiae ana cum prima mittantar 
[eaerae kalendis Martiis) (5 * 6). I, 2.6. Sed si qais carmina 
ic ordine disposita semel perlegerit, qaam dissimile veri hoc arti- 
sit, &cile cognoscet 
In amore Tiballi et Deliae ne minima qaidem natarae moUitia 
penitar, sed volaptati adeo dedita est Delia, ut postremo ne mere- 
qnidem quaestum respuerit. Contra Neaera secundum libri 
ii carmina ex castissimis Rpmae puellis videtur fuisse; nan» ne 
iimam quidem in carminibus legitur, quod ad amoris voluptates 
linrocari possit. Delia ab amatoribas aurum gemmasque flagitat, 
Teaeram multo modestiorem fingit poeta m, 1, 7 et 8: 



^) Cf. Ph. Buttmann, Ueber das Qeschichtliche und die Ansplelungen 
Horaz (Mythol. I p. 297—346). 

') Gnilelmas Stndemund praeoeptor meus in sobolifl Argentorati de 

)pertio habitis ficticia pnellarum nomina ideo eandem qnam genuina 

dna Bjllaharum mensnram habere dixit, quia in primis, quae ad ipsas 

olim toripfiissent carminibns poetae non fiotieiia Bed.genuiaiis sine 

io nominihus ufii essent; errare autem eos Tiros doctoe, qui in,,po0t^-|. 

^us quoque et puhlici iuris factis carminibus genuina nomina a poetis 

>ta essc censerent in eie ezemplarihUB, quae poetae ipsis puellis obtu- 

it: oontradicere enim Hostiae nomen in Propertii elegiis; nam in 

M libro primo Propertiano quominus Hostia pro Cynthia substituerctur 

Bhibere horum locomm numeros: I, 4, 19.26; 5, 81; 8, 42; 11, 

.26; (12,20); 15, 2; 17, 6; 18, 6;6.31; 19, 1.15.21, ne foode 

poetae oratio. 
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Carmine formoaae, pretio capiuntur avarae: 
Ouudeai, ut dtgnastf versibus iUa meis!^ 

ciim ei libellnm carminibns snis refertam festis kalendis donet. 

Sed fac Fnssiom rectain viam ingressnm demonstrasse Deli; 
eandem esse ac Neaeram, qnod demonstrari neqnit, qua ratio: 
porro probari potest, carmina libri tertii elegiasqne libri primi n 
nno et eodem tempore simnl esse edita? Quae hac de re 
doctns dispttat, ne minimam quidem probabilitatem habent ne 
verius est, quod in p. 53 libelli scribit: ,Summam felicitatem Ti- 
bullus, dum Plania innupta erat, in vita iucunde cum ea mri tran- 
sigenda ponebat' pergitque ,sed quomodo Planiam alii viro addictam 
vel nuptam ad vitae rusticae societatem invitare potuerit?' 

Hanc coniecturam refutat elegia secunda libri primi auctore 
Fussio post libri tertii carmina scripta, in qua vividis coloribna 
magnoque amore res msticae vitaque ruri transigenda describuntur. 
Lygdamus cum dicat se non optare divitias opesque atque pauper 
tatem sibi gratam esse, tamen eum iuvat vitam lautiorem, honor 
post mortem habendos; librnm quem ad Neaeram mittit, veste: 
Apollinis, alia quam uberrime describere, quae omnia urbanum h 
minem urbisque luxuriam, non simplicitatem Tibullianam videntnr! 
significare. Omnino liber tertius prorsus aliam indolem spirat 
Tibulli elegiae: ubique deprehenditur homo urbanus et in delicai 
luxuriosaque urbe Boma adulttis, qui ms eiusque amoenitates nott 
nisi auditas videtur habere. Poeta igitur cnm longe distet a Ti-^ 
buUo (cf. II, 3, 2 ferreus est, heu heu^ qutsquia in urbe manet) 
simile fere sentit Sulpiciae, quae ad Messallam haec verba (Tib» 
IV, 8, 1 sqq.) scripsit: 

Invisus natalis adeat, qui rure molesto 
Et sine Cerintho tristis agendus erit. 
Dulciua urbe quid estf 

Nec praetermittendam esse sententiam puto, quam in c. 3 r* 
20 pronuntiat Lygdamus: 

falso plurima volgtis amaX, 

quam et ipsam ifrustra quaeras apud Tibullum. Nam ex his verbJ 
facile concludes «nm qui scripserit librum tertium, esse honestiore, 
et nobiliore looo natum, qni homines inferipris ordinis aut parvi 
aestimet aat prorsos contemnat. Quo in contemptu consentit noster 
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im noD paucis poetis Augusto aequalibus Hor. carm. 11, 16, 39 sq. 
I, 1, 1. Yerg. Catal. XI, 64^ nec diutius^ ut eiusmodi sententias 
3perias> apud Ovidium quaeres. Sed haec hactenus. 

lam longum est omnia recensere artificia quae Spohn aliique 
dbibuerunt, ut carmina libri tertii Tibullo servarent. Omitto con- 
icturam yiri doctissimi, qui cum Delium deum in c. 4. v. 79 com- 
lemoratnm referat ad Deliam puellam, hoc nomine Tibulli amicam 
gnificatam esse putat. Neque probabilins Passow adnotavit nomen 
ygdami ^) Albii praenominis versione ortum videri, qnamvis ntrius- 
le vocabuli prosodia non contradicat. 

Illa argumenta cum sola sufficiant ad librum tertium Tibullo 
)iudicandum, restant alia et imprimis ars metrica et genus dicendi 
Dri tertii a Tibullo non mediocriter aliena, quae hoc loco praeter- 
ittere non licet. 



^) Nomen Lygdami legitur prai^ter libram, de quo ftgitnr, tertinm 
.ud Prop. IV, 5, 2.11.19.24.81.36.42. V, 7, Hb, 8, 37.68.70.79. 
ican. Phars. III, 710 et qainquies in inscriptionibus, cf. C. I. N. n. 
)1. 1506.2383 g. 6310 (130) et in G. Wilmannsi Ezemplis inscript. La- 
a. (Berol. 1873) nr. 412 (tom. I p. 183). 
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Caput IV. 

Ac primom quidem qnam breTissime de arte metrica libri 
tertii agamas. De qoa quieimquam in universum recte Lucianiifl 
Mueller exposuit, cum in indice grammatico editioni Tibullianae 
adnexo p. 62 Lygdamum plane eiusdem artis metricae ao Tibullam 
esse doceret, tamen in singulis dissentiunt. 

Adeas mecum, si placet, clausulas pentametrorum. 
Inter omnes constat, praestantissimum quemque eleglacorum poeta- 
rum Romanorum id laborasse, ut iambicis plerumque verbis penta* 
metri clauderentur. Quod quantam habuerit difficultatem, apparet 
ex Catullo, Propertii primis libris, aliis, qui penuria vocabulorum 
idoneorum coacti saepissime vocibus plus duarum syllabarum penta- ' 
metros finiverunt. 

Ciatullus igitur, ut historiam. versus pentametri usque ad 
Ovidium brevissime enarrem, prorsus vestigia poetarum elegiacoruni 
Graecorum premit, apud quos usus polysyllabarum vocum ut in 
hexametrorum ita in pentametrorum clausulis erat tritus et pervul- 
gatus nec habuit, quod eorum aures offenderet. De qua re con- 
feras tabulam ab Hultgreno (Observ. metric. in poetas elegiacos 
Graecos et Latinos. pars prior. in programmate gymnasii NicoL 
Lipsiensis 1871) propositam. Ut unum afferam, GatuUus ter et 
octogies pentametrum ansipaestica voce, quae clausula postea duris- 
sima Romanis esse videbatur, clausit nec saepius quam centies 
vicies ter legitimus finis bisyllabus apud eum legitur. 

Eandem rationem in versibus pentametris pangendis videtur 
secutus esse Licinius Calvus, ex cuius quattuor, qui exstant, 
pentametris duo vocabulo trisyllabo clauduntur (cf. L. Mueller Ca- 
tull. p. 86). 

Accuratius hunc versum perpolivit Tibullus, cum luculenter 
operam daret, ut vocibus disyllabis pentametros clauderet. lam 
apud eum in primo secundoque libris et in libri quarti tertia de- 
cima et quarta decima elegiis — ceterorum enim libri quarti car- 
mintim, cum non inter omnes constet, num vere Tibulliana sint, 
rationem non habeo — ut durissimam clausulam afferam, viginti quat- 
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tmor pentametri anapaesticis vocibas finiantor : I, 1, 50 . 72. 3, 80 . 32. 
5, 62.72. 6, 34. 7, 16.36. 9, 4. 10, 14.66. H, 1, 8.60.66. 
3, 40. 4, 48. 5, 16.40.68. 6, 20.32.34. IV, 13, 22. 

Apud Propertiam perspicae discrimen inter priores libros 
et libram qaartam com quinto cernitar. Nam in libro primo fere 
a. ante Ghr. n. 27 publici iaris facto pentametri et trisyllabis et 
tetrasyllabis et pentasyllabis vocabalis terminantor nec ab hac ver- 
snam condendoram ratione alieni sant libri alter et tertius, qai 
inter annos 23 et 22 videntar editi esse. Contra in iibris poste- 
rioribos, at iambicis aut pyrrhichiacis vocibas versas claudat, qaam 
maxime poeta operam dat, qua in re, si recte saspicor, Ovidii auc- 
toritas deprehenditar. Qao factam est, at in posterioribas Propertii 
libris post a. ante Chr. n. 22 editis anapaestica, de qua sola agi- 
mns, claasala ita sit vitata, at inter 976 pentametros non exstet 
nisi bis IV, 12, 30. V, 2, 38 itemqae plus trium syllabarum clau- 
sulae non saepius quam septiesdecies (IV, 2, 28. 3, 10. 6, 22. 10, 
; 72. 11, 30. 12, 24. 13, 2.8. 18, 10. 20, 28. 22, 20. 23, 20. 
I Y, 1, 64. 2, 34. 4, 76. 5, 8. 28), sed plerumque in nominibns 
propriis vel Graecis, quae leges saepissime migrare constat. 

At neque Tibullus neque Propertius ad eam elegantiam pro- 
gressus est, quam in Ovidio admiramur, cuius in limatioribus 
carminibus — dico Heroidas, Amores, De medicamine faciei librum, 
Artem amatoriam, Remedia amoris, Fastos — non amplius sexies 
(Her. XIV, 62. XV, 184. XVI, 16. XVIH, 202. Fast. V, 582. 
YLf 660) in spuriis versibus vel epistolis et in extremis Fastorum 
libris non prorsus perpolitis pentametri vocabulis plus duarum syl- 
labarum fimuntur. Elegiarum autem, quas relegatus poeta compo- 
Bwk, non ut landem ac; gloriam versibns sibi pararet sed ut Augusti 
iram placaret Tiberiumque ad misericordiam deduceret, etiam ars 
metrica multo neglegentior est, id quod Ovidius ipse non ignoravit 
(cf: Trist. IV, 1, 1 sq. I, 11, 35 ex Pont. HI, 9, 7 al.). Sed 
dnrissima dausula anapaestica ne in hac quidem tristi condicione 
saepius quam sexies a poeta adhibita est in epistolis ex Ponto 
datis (cf. ex Pont I, 1, 66. 8, 20.40. UI, 5, 40. 6, 46. IV, 

9, 26) et in tot milibus versuum plus trium syllabarum voces non 
plores legis quam 42 in pentametrorum clausulis tetrasyllabas: 
Trist. I, 3, 6. 4, 20. 10, 34. II, 232. 416. EI, 5, 40. 9, 2. 

10, 4. IV, 10, 2. V, 6, 30. Ib. 518. ex Pont. II; 2, 6.70.76. 
3, 18. 5, 26. 9, 42. IH, 1, 166. IV, 2, 10. 3, 54. 5, 24. 6, 
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6.14. 8, 62. 9, 48.80. 13, 28.46. 14,4.18.66. 15, 26; penta- 
syllabas: Trist. H, 212.294.430.514. IV, 5, 24. ex Pont. I, 
2, 68. n, 9, 20. IV, 3, 12. 13, 44; hexasyllabam : Ib. 506. Ci 
annal. philol. 1874, p. 569. 

Hanc legem Ovidianam, si licet hoc nomine nti, etiam ii, qoi 
Priapea scripsemnt, amplexi sant^ cam praeter anam locam 82, 6 
(Petronii satirae et liber Priapeoram iteram ed. Baecheler^ Berol. 
1871), qaod Priapeam in libris scriptis Tiballi nomine circamfertur, 
nasqaam pentameter anapaestico vocabalo nec plas qaam septies 
polysyllabis vocibas finiatar (cf. 1, 2. 38, 4. 49, 4. 60, 2. 62, 2. 
68, 8. 84, 4). 

Abhorrent aatem ab Ovidii eleganti^ CataleptaVergilii, 
qaae inter 160 pentametros, si Copam addideris, praeter tetrasyl- 
labas et polysyllabas voces 24 claasalas anapaesticas exhibent: 
I, 4, 6. VI, 6.10. XI, 4.20.44.46.48.56.58.64. XH, 4. 
Xm, 2.10. XIV, 4. Cop. 4.16.20.22.26.30.32.38. 

lam inseramas Lygdamam, qai appellatar, poetis, qaos modo 
illustravimas. Qaem cam constet elegias Aagasti temporibas scripsisse, 
qaaeritar, nam at in aliis rebas sic etiam in claasalis pentame- 
troram pangendis propius ad artem Tiballi accedat. Qaodsi utrias- 
qae poetae elegias comparaveris, in Tiballi 26 fere pentametris 
singalos invenies anapaestica voce claasos, apad Lygdamam aatem 
anas eiasmodi versas inter 48 pentametros exstat (III, 2, 4. 6, 10. 48). 

Non aeqao discrimine illi poetae in adhibendis tetrasyllabis et 
pentasyllabis vocabaUs inter se differant, cam claasnla occorrat 
tetrasyllaba : I, 1, 38.54. 2, 54.84. 3, 58.82. 4, 62. 5, 32.36. 
7, 10.32. 8, 6.24. H, 1, 18.36. 4, 44. 5, 44.64.80.92. m, 
1, 20. 2, 24. 4, 30. 6, 8.14; pentasyllaba : I, 2, 42. 4, -84; m, 
4, 56.94. 

Sed missis pentametris addam hoc loco, qoae de claasalis 
hexametroram habeo, qaaram sex sant legitimae species.^) Ex 
qaibas qaod tertia semel apad Tibullam I, 4, 63, nasqoam in libro 



^) Cf. Catull. ed. L. Maeller praef. p. LXYII; sunt aatem hae: 
In nova fert mimus mutatas dieere \ formas 
JEst domus alta, iacent penitus defossa { talenta 
Cum hquor una mihi peccatur Uttera; | nam \ te 
Nam neque Parnasi vohis iuga \ nam \ neque \ Pindi 
Arma virumque como Troiae qui primus \ ab \ oris 
Cederet aut quarta socialiter» \ hic \ et \ in | Atti, 
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tertio occnrrit, mirum non est; sed ne qaarta qnidem forma, quam 
qaaterdecies apad Tibollam adhibitam invenies (I, 2, 41. 8, 5.23. 

6, 33.57. 9, 11.21.75. 10, 5. II, 4, 51. 5, 61. 6, 3. 7, 27), 
\ in libro tertio asqaam legitar; qaa in re Lygdamas, qaem Tocant, 
: simillimas est Ovidio, qai qoarta specie in elegiacis carminibas non 
\ usas est nisi his locis: Am. I, 4, 67. II, 13, 5. 17, 21. Heroid. 

l m, 111. IV, 123. VI, 3. vn, 37. vm, 117. x, 27.75. 

\ Xm, 35. XVn, 7. A. A. I, 317. n, 6I5. m, 309. Remed. 
809. Fast. n, 415. m, 407. IV, 377. V, 437. VI, 591. 
Trist. I, 2, 57. 8, 47. H, 123.287. m, 10, 69. IV, 10, 127. 
V, 10, 27. ex Pont. I, 3, 33. II, 3, 17. 7, 37. 9, 7. IV, 16, 3; 
saepias aatem eiasmodi versas in Metamorphoseon libris exstant cf. 
I, 656.606.756. H, 521. IH, 266.359.456, IV, 555. V, 
152.214. VI, 47.352.374.497. VII, 172.340.646.738. Vm, 

i 70. IX, 404. X, 310.547.614.645.664.728. XI, 451.720. 
751. Xn, 276.312.480.549. Xm, 379.547.818. XIV, 761. 
XV, 83.496; adde Hal. 34.35. Frag. VII, 1 (Riese). 

Qainqaies deniqae Tiballus finem hexametri ita formayit, ut 
arsis qointi pedis vocabalo pyrrhichiaco efficeretar praecedente 
spondiaco vel anapaestico (I, 6, 1.63. II, 4, 45.59. 5, 111. [IV, 
1,. 28.107.108.168.194.205]), qaam formam et ipsam frastra 
qoaeras apad Lygdamam; eadem in Ovidii carminibas non plas 
semel exstat (Hal. 11). 

In vocaliam elisione eandem atqae adeo maiorem Tiballo 
diligentiam adhibet Lygdamas. Quae enim apad hanc elidai^tar 
vocales maximam partem breves sant nec in his darior alla syna« 
loephe admissa est. Semel qaidem longa syllaba cam brevi coit 
m, 4, 49 Quare ego in arsi primi pedis, sed hanc elisionem ipsam 
praeoccapavit Tiballas nec ab ea alienas est Ovidias : cf. Tib. 1, 2, 
89. n, 1, 41 (IV, 1, 175); Ov. Am. I, 2, 11. 4, 3. 6, 19.37. 

7, 11. 12, 27. 15, 41. n, 2, 47. 7, 12. 10, 3. 12, 25. 17, 29. 
m, 1, 66. 4, 13. 11, 9.11.17. Her. I, 11.115. 7, 19. 12,91. 
13, 113.115. 16, 135. 17, 183. 18, 81. et cet. (omnes locos con- 
gessit Haupt observ. critic. p. 22 sq.). Monbsyllaba aatem cam 
nasquam elidantur a Lygdamo, saepius hoc fit apud Tibullum (cf. 
I, 2, 56.58. 4, 56. 6, 59.61. U, 1, 69. 3, 5.61. IV, 13, 19); 
apud Ovidium monosyllaba synaloephen non patiuntur nisi quinquies 
et quadragies, cf. lulius Schultz ,Beitr&ge zur lateinischen Metrik' 
(Programm des stftdtischen Gymnasiums zu Danzig 1872) p. 12 et 13. 
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Omnes s^oialoephas recensere cnm longnm sit, hoc nnnm liceat 
monere, non retite L. Mnellemm in Tib. praef. p. XXX scripsisse: 
,Nec vero. pyrrichiaca eadem littera (m) finita synaloepham patinntnr 
ittseqnente correpta vel acnta^ nam einsmodi elisiones cnm nnsqnam 
in libro tertio reperiantnr, apnd Tibnllom I; 5, 1. 5 (adde lY, 6, 5) 
leguntnr. 

De ceteris qnae de hexametri caesnris animadnertenda snnt, 
adeas L. Muellemm (Tib. praef. p. XXIX) et M. Erafftinm (De 
artibns qnas Tlbnllns et Lygdamns in versibns condnnandis adhi- 
bnemnt, Halis 1874). 

Ut hoc addam, Tibnllns dnodecies semiseptenariae genns ita 
adhibnit/ nt tritheraimeres non addita sit (I; 1, 35. 2, 25 . 63. 7, 
61. 8, 7. 10, 37. n, 1, 35. 3, 25.71. 5, 11. 6, 29. IV, 6, 13), 
qna In re a Lygdami et Ovidii usn abhorret (cfr. Eichner, Be- 
merknngen tlber den metrischen und rhythmischen Ban, sowie nber 
den Grebranch der Homoeotelenta in den Distichen des Gatnll; Ti- 
bnll, Properz nnd Ovid, Gnesen 1875, p. 9). 

Postremo de dactylornm et spondeomm per hexametros pen- 
tametrosqne mixtorum ratione actnms sum. Cninsmodi qnaestiones 
cam abhinc pancis ^ annis a viris doctis institni coeptae sint, non 
ea qnam res desiderabat diligentia tractatae snnt. Kam qnos nu- 
raeros affert Hnltgren 1. c. p. 17—21 in tabulis X et XI et XU, 
qnibns de distichis Tibnlli agitur, ei maximam partem falsi snnt. 
Accedit qnod Hnltgren Tenffelium secntns perversnm ordinem car- 
minnm^Tibnllianornm constitnit. Qna re commotnd has novas ta- 
beilas- accnrateconfeci, in qnibus carmina praet^r railieres elegias 
libri qnarti snspidone non carentes eo tetiftpods-ordine; qno a Ti- 
bnilo ipso scripta ess& pnto^ disposita repeiies. 
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Lib 


. I, 


Lib 


. I, 


Lib. 


n. 






Formae: 


4.9.8.10 = 
157 hexa- 


1 ; 2,' 65 8q. 3. 

2, 1 8q. 

6.5.7 — 


lib. IV, 13. 
14. — 


Lib. III = 
145 hezam. 




metri. 


249 hexam. 


229 hexam. 






dass 


36 


16,6 


52 


21,0 


34 


14,9 


27 


18,6 


dsds 


28 


14,6 


37 


14,9 


84 


14,9 


9 


6,2 


drad 


10 


6,4 


17 


6,8 


22 


9,6 


8 


5,5 


d8dd 


6 


8,8 


14 


5,6 


20 


8,7 


4 


2,8 


ddss 


15 


»,6 


38 


15,3 


33 


14,4 


15 


10,8 


ddds 


11 


7,0 


24 


9,0 


20 


8,7 


9 


6,2 


ddsd 


12 


7,6 


12 


4,8 


12 


5,2 


7 


4,8 


dddd 


3 


h^ 


5 


2,0 


9 


3,9 


2 


1,4 


sdss 


11 


7,0 


9 


3,6 


13 


ft,7 


17 


11,8 


sddB 


10 


6,4 


9 


3,6 


9 


8,9 


11 


7,6 


8d8d 


6 


3,8 


4 


1,6 


9 


.3,9 


7 


4,8 


iddd 


1 


0,6 


2 


0,8 


2 


0,9 


1 


0,7 


8888 


5 


3,2 


11 


4,4 


4 


h^ 


15 


10,8 


ssds 


13 


8,3 


10 


4,0 


5 


2,2 


8 


5,5 


888d 


5 


3,2 


3 


1,2 


2 


0,9 


4 


2,8 


88dd 








2 


0,8 


1 


0,4 


1 


0,7 




157 


100 


249 


100 


229 


100 


145 


100 


PHncipia dactylica 
„ - sponoiaoa 


106 


67,6 


199 


79,9 


184 


80,3 


81 


55,8 


51 


32,4 


50 


20,1 


45 


19,7 


64 


44,2 


Samma dactylorom 


285 


42,2 


464 


46,6 


468 


51,1 


229 


39,5 


, 8pondeonim 


343 


57,8 


532 


58,4 


448 


48,9 


351 


60,5 


( daotylioi 


38 


21,0 


57 


22,9 


63 


27,5 


23 


15,9 


Yersus spondiaci 


60 


38,2 


85 


34,1 


58 


25,8 


71 


49,0 


aequi . 


64 


40,8 


107 


43,0 


108 


47,2 


51 


85,1 




157 


100 


249 


100 


229 


100 


145 


100 



En, tabulae ipsae loqaantar. Si accuratius qaartam columnam 
cum tribus prioribus comparayeris, apud Tibullum praevalere in 
hexametris dactylum tibi persuadebiS; quo numeri et acriores et 
vebementiores fiant. Sed apud ipsum Tibullum inde a primis car- 
minibus perspicue progressus in versibus pangendis apparet, cnm 
quo iunior poeta elegias scripserit, eo maior exstet numerus spon- 
deorum, arte autem erudita in hexametris dactylus crebrior fiat. 

Eandemque rationem rhythmus pentametrorum obtinet, in quo 
is qui librum tertium sylloges Tibullianae scripsit ab elegantia et 
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Tacilitate Tiballi non minus diversas est. Qaam rem at accaratii 
perspicias, hanc tabellam propono, cai ea adnexai, qaae de cian- 
salis haias versas sapra fasias exposita snnt. 



Formae prioris 
partis pentametri. 



Lib. I, 

4.9.8.10 

= 157 pent. 



Lib. I, 

1 . 2, 65 sq. 3. 

2, 1 sq. 6. 

5.7 
= 248 pent. 



Lib. II, 

lib.IV,13.14 

= 229 pent. 



Lib. m. 
= 145 pent. 



ds 
dd 
sd 
ss 



Principia dactylica 
„ spondiaca 



Snmma dactylorum 
„ spondeornm 



Yersus dactylici 
aequi 



»> 



Clansolae trisyllab. 
polysyll. 



ji 



98 

32 

8 

19 



3 
4 



62,4 
20,4 

12,1 



130 
27 


82,8 
17,2 


170 
144 


54,1 
45,9 


.138 
19 


87,9 
12,1 


157 


100 



1,9 
2,5 



143 
62 
11 
32 



9 
11 



57,7 

25,0 

4,4 

12,9 



205 
43 


82,7 
17,3 


278 
218 


66,0 
44,0 


216 
32 


87,1 
12,9 


248" 


■ 100 



3,(6 
4,4 



144 

44 

9 

32 



12 
7 



62,9 

19,2 

3,9 

14,0 



188 
41 


82,1 
,17,9 


241 
217 


52,6 
47,4 


197 
32 


86,0 
14,0 


.229 


100 



6,2 
8,1 



62 
23 
22 

38 



85 
60 



130 
160 



107 
38 



3 
7 



42,7 
15,9 
15,2 
26,2 



58,6 
41,4 



44,8 
56,2 



73,8 
26,2 



145 100 



2,1 \ 

4,8 



1 



Sed de his rebus hactenus. lam ad genus dicendi utrias- 
que poetae illustrandum transeamus. 
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Caput V, 

De genere dicendi cum Lachmann in adnotatione libro 
tertio editionis praemissa complura contra Tibnllum, qnem hunc 
libram scripsisse putabant, congessisset, pauoa post enm viri docti 
addiderunt. Haec omnia ita percensebo, ut nonnuUa, quae ipse 
eonquisiyi, adnectam. Omitto affere, quae Fass p. 67 et 68 cum 
demuTidi vocabulo et de dum, quod, «^5i particulis disputaret, feli- 
citer contra Lachmannum defendit. Sed ut in loquendi usu poeta- 
rom elegiacorum illustrando recte iudicemuS; ea constanter addam^ 
qnae apud Propertium et Ovidium leguntur. 

Primnm igitur, ut de exclamationibus brevissime agam, 
Ljgdamus formulam exsecrantis exhibet a pereat 4, 62, Tibullus 
I autem o pereat l, 1, 51. II, 4, 27 adde IV, 3, 6, uterque ita, ut 
omnes codices has scripturas commendent. Qui versus in autiquis 
editionibus legitar in lib. II c. 3 v. 75: 

Ah pereant artes et mollia iura colendi^ 

eum spurium esse dudum constat. In Propertii elegiis repperi a 
peream m, 18, 15; a pereat I, 6, 12. 17, 13. III, 31, 27; a 
pereant I, 11, 30. III, 17, 12, quae ultima formula quater apud 
Ovidium exstat: A. A. III, 494. II, 272. Fast. IV, 240.241. 
Quae interiectio saepius apud TibuUum legitur et cum orationi 
vigorem ardoremque tribuat, poetae in deliciis videtur fuisse, heu 
et heu Jieu (heu I, 4, 57. 5, 67. 8, 23.41. n, 3, 78. 4, 35; 
Jieu heu I, 4, 81. 6, 10. II, 5, 108. 3, 49. IV, 13, 17), ea 
nosquam in libro tertio occurrit. In Propertii libris. cum heu iden- 
ddem reperiatur (cf. I, 1, 38. 4, 22. II, 5, 8. m, 3, 15. 13, 
16. IV, 14, 6. V, 1, 94. 3, 17. 7, 21, 10, 27), nusquam legitur 
keu heu ^), pro qua geminata interiectione Ovidius maluit eheu 
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^) Baehrens (Analect. GatuU. p. 64) ad Gat. LXXYII, 5 et 6 adnotat: 
,Yaide dubito, nnm forma ,heuheu^ antiqua sit...., utroqae versu ipsis oo- 
dioibos ducibus feheu^ restituendam est^ cf. L. Mueller. ad Tib. I, 4, 81 
(praef. p. XIX). 
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usurpare Met. III, 495.496. Fast. IV, 406. ex Pont. n, 10, 3( 
simplex autem forma Jieu rarius in Nasonis carminibus amato] 
paulo saepius in c^teris poetae libris legitur: cf. Am. 
6, 22.46. 14, 24. H, 4, 6. m, 8, 18. Her. I, 68. 11, 
IV, 150. V, 120. IX, 153. XI, 15. XIII, 162. XV, 109.1 
XVn, 180. A. A. I, 751. Remed. 306. Fast. D, 408.812. 

IV, 520. V, 465. VI, 437. Trist. H, 180. m, 1, 8. 4, 52.] 
10, 76. rV, 1, 86. 5, 10. V, 4, 4. Ib. 22. ex Pont. FV, 4, 48.] 
Met. n, 447.612. m, 229.500. IV, 153. VI, 273. Vin,86. 
XI, 562.720. Xn, 498. XIH, 51. XV, 88. 

Deinde accuratius de coniunctionnm apud Lygdamum uro ' 
quaeramus. Ac primum quidem ex coniunctionibus copulativis ac 
particulam hic non adhibuit, legitur autem oc apud Tibullum I, 5, 
72 ante consonantem, quod in Ovidii iuvenilibus limatioribusque 
carminibus item semel Her. XI, 104 fit; in ceteris autem scriptis 
et in iis, quae a relegato poeta composita sunt, saepius habes aa 
ante consonantes exceptis c g gu litteris coUocatnm: cf. Fast. HI, 
525. IV, 377. VI, 537. Trist. I, 8, 15. H, 149. IV, 3, 18. 

V, 4, 47. 13, 29. ex Pont. IV, 11, 16. Hal. 97.117. Met. I, 
279.281. II, 96. HI, 29.43. IV, 406.430. V, 374. VI, 397. 
VII, 640. Vm, 517.682.751. IX, 369. X, 559.577. XI, 
12.20.75. XII, 44. XIV, 61.400. XV, 24.150^523. Apud 
Propertium ac quater ante consonantes admissum inveni II, 4, 8. 
m, 7, 51. IV, 14, 31. 9, 13 nec tamen nisi in formulis quae 
sunt dc velutij ac primum, 

Adicio hoc loco pauca de usu particulae aique in elegiacis 
carminibus occurrentis. Quae particula apud Lygdamum saepins 
repetitur, semel ante consonantem 4, 72, ceteris locis 1, 13.22^ 

2, 22.28 ante vocales posita. In TibuIIi elegiis atque ter ante 
consonantes legi I, 7, 27. H, 2, 8. 5, 73; ante vocales hisce in 
versibus: I, 5, 34.49. 6, ^^.^^IO, 23. II, 1, 65. 4, 47. 5, 73. 
IV, 13, 5. Contra in Ovidii carminibus, quae lima polita sunt, uno 
loco excepto A. A. II, 91, quo atque consonantem praecedit, haec 
particula semper ante vocales occurrit: cf. Am. I, 1, 4. 12, 6. 18,^ 
19. II, 1, 7. 2, 32. 7, 11. 10, 37. 17, 5. m, 1, 20.52. 2, 6. 

3, 32. 5, 18. 6, 53.80. 9, 64. 15, 11. Her. I, 31.93. II, 83. 
m, 60. VI, 76.101. VH, 8. X, 27. XV, 73.134.144. XVH, 
96.115.165. XVm, 169. XIX, 176. ep. Sapph. 19.86.94.121. 
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;A*A. I, 12.129.174.219.322,566.573.648. H, 244.314.502. 

fiS20 . 623 . 626. m, 282.289.341 .716. Remed. 124.309.466.668. 

rQaibas canninibus altima lima deest, Metamorpboseon libri et ele- 

(|^ a relegato Nasone scriptae saepius atqtie ita, ut consonantem 

^j^ecedat, usurpatum praebent: cf. Met. I, 604. Y, 645. YII, 

:489.535. XI, 674. Trist. IV, 2, 69. 4, 85. V, 1, 63. 2, 74. 

18,34, ex Pont. II, 9, 60. Hal. 17.26.57, adde Fast. m, 363; 

vk fine versus hanc coniunctionem (praeter Vergil. Aen. XII, 355 

i.et615) semel legi Trist. II, 145 monet L. Mueller (de r. m. p. 240), 

["qoo tamen loco Riese codicum vestigia secutus optime scripturam 

' asque exbibet. In Propertii elegiis atque particula ter consonan- 

Ubu8 praeponitur m, 21, 8. IV, 12, 39. V, 2, 52; in ceteris 

; lods ante vocales exstat: cf. I, 6, 14. 7, 3.6. 8, 13. 9, 8. 11, 9. 

in, 3, 36. 9, 39.47. m, 5, 27. 6, 15. 7, 25. 8, 19.22. 12, 13. 

13, 31. 20, 46. 27, 16.21. 29, 7. 30, 36. 31, 3. 32, 35. IV, 

4, 12.23. 8, 26. 12, 59. 16, 42. 17, 19. 21, 34. V, 1, 3.36. 

2, 54. 4, 11.80. 6, 69. 8, 24.67.73.87. 9, 41. 11, 83. 

JEt copulam Tibullus multo liberius solutiusque quam Lygda- 

mas collocat; nam apud illum coniunctio copulativa secundo loco 

apparet his in versibus: I, 1, 61.62.77. 2, 6.37.68.69 (bis). 

4,5.6.61. 5, 55.58. 6, 41.48. 7, 12.15.21.38.39.41.51.64. 

8, 20.21. 10, 30.44.58.68. H, 1, 30.32.55.64. 2, 9.22. 3, 

10.22.45.56. 4, 56. 5, 85; tertio loco: I, 3, 82. 9, 16. H, 5, 

66-98; quarto: I, 2, 96. Apud Lygdamum autem et copulam 

non habes nisi post primum enuntiati vocabulum insertam his locis : 

1, 10. 2, 3. 4, 34. 6, 3 — et legitur in primo secundoque libris 

dncenties, in libro tertio quinquies et quadragies — . Apud Ovi- 

dium €t cum in Metamorphoseon libris nusquam alium locum quam 

proprium obtineat (cf. Haupt obs. crit. p. 51 sqq.), in ceteris car- 

minibus interdum postponitur, maxime post primum vocabulum; 

laudat Haupt 1. c. Am. I, 3, 10. 4, 55. 9, 22.44. II, 1, 32. 9, 

10. m, 10, 32. 12, 18 Her. I, 32. H, 67. IX, 118. XI, 16. 

A. A. I, 60. n, 330.676. III, 360.438. Remed. 216, quibus 

addas A. A. I^ 64. m, 677; post alteram vocem copulam legi 

Am. n, 10, 36. A. A. m, 378. In Heroidibus, quas inde a de- 

CHUO quinto caimine Haupt spurias putat, copula postponitur XV, 

26.122.236. XVH, 36. XVm, 110.114.160. De ustt cete- 

romm carminum Hauptium 1. c. adeas. Quam rationem Propertius 

in postponenda copula secutus sit, idem Haupt 1. c. p. 49 sqq. 

3 
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accnrate ostendit; is igitar liberiorem vocabali collocationem, qai 
modo illastrayimas, saepissime adhibet. Nam et post primam v 
coUocavit (addidi exempla ab Hauptio neglecta): I, 1, 12.3 
2, 11. 3, 3. 6, 22. 13, 6. 16, 16.30. 16, 12.22.32. 17, 20.2 
18, 22. 19, 12.23. 20, 28. n, 1, 22.63. 2, 9. 4, 16. 8", 19. 
20.32. 9, 7. ni, 3, 6. 4, 4.12. 7, 34. 8, 30. 9, 14. 10, 1 

11, 2. 15, 42. 17, 10.14. 18, 8. 20,7.13. 22, 17. 23, 3.7.14. 
24, 4.28. 27, 27. 28, 21. 31, 40. 32, 8.37.56.62. 70'. IV, 2, 

12. 4, 24.34.38. 5, 18.33. 7,2. 8,22.33.52.53. 9, 5.20.30. 
10, 25.26.44. 11, 2. 12, 8.37. 13, 6.17. 17, 10. 21, 18. 23,10. 
V, 1, 24.46.86.132. 3, 10.32.37.38.41.55.66. 5, 28. 7, 26. 
90. 8,60.85. 9, 14.26*29.49. 11, 25.34.58.86; post alteram: 
I, 1, 27. 4, 15. m, 20, 48. 26, 16. 

lam agamas de nec et neque formaram asa. Ac neque qoi- 
dem, qaae forma apad Tib. I, 1, 64 ante vocalem et I, 2, 77 ante 
consonantem exstat, in libro tertio non occarrit; in Propertii ele- 
giis rarias invenitar ante consonantes posita II, 1, 39. m, 24, 5. 
IV, 1, 57. V, 8, 43.75. 11, 41, saepias ante vocales I, 1, 36.^ 
6, 2. 8", 41. 12, 19 (bis). 14, 19. 18, 26. 20, 14. m, 7, 43. 
8, 51. 12, 5. 23, 12 (bis). 27, 26. IV, 12, 61. 13, 28. V, 1, 
103. 4, 89« 10, 21. Similiter has formas Ovidias adhibet, coias 
in Amoribas neque ter consonantes praecedit II, 2, 29. 17, 31. 
m, 7, 60, qainqaies vocales I, 2, 2. 11, 2. 13, 42. 11, 11, 51. 
14, 35. Geteris in Ovidii^^caminibas formam neque ante conso- 
nantes positam daodeqaadragies, ante vocales qaater et tricies legl 
Lygdamas aatem semper nec formam eamqae consonantibas prae- 
fixam asarpavit: cf. 2, 7. 3, 29 (bis). 30. 4, 1.15.16.19.26.51. 
52.60.61.69.70.83.84.85.86.87.90.91. 5, 9.10. 11. 12. 13.16- 1 
6, 19.35.36.45.55. Sed Tiballas Tiec et ante consonantes et 
ante vocales positnm exhibet; ante consonantes his locis: I, 1, 26. 
29.9.37.72. 2, 23.24.25.41.64.77.78. 3, 39.89. 4, 21.47. 
49.62. 5, 67. 6, 31.68.75. 7, 26. 8, 3 (bis). 4.16.27.29.58. 
70. 9, 23.59.65.73. 10, 7.11. 11,1,71. 2, 13.15.3,9.12.13. 
4, 13 (bis). 17.34.42.44. 5, 21.93. 6, 43. IV, 13, 3; ante vo- 
cales his: I, 1, 38.71. 2, 93. 3, 47. 6, 45.69. 8, 32. n, 4, 
43 . 45. Propertias aatem et Naso nec formam ante vocales ponere ' 
fere nolaerunt; itaque in Propertii elegiis coniunctionem hoc 
modo asurpatam non repperi nisi quinquies: II, 4, 19. m, 22) 
33. IV, 2, 42. 8, 8. V, 11, 41; ex Ovidii Amoribus hos locos 
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acerpsi; I, 4, 9.11.36. 14, 9.17. II, 2, 55. III, 6, 56. 10, 
fy nec frequentior est idem usus in ceteris carminibus, in quibus 
nec forma consonantem praecedens multo frequentior est. Ut pauca 
bddam, nec ita p'ositum, ut post primum enuntiati vocabulum et 
lnitio quidem alterius pentametri partis coUocatum sit, semel in 
lEbro tertio corporis Tibulliani occurrit in c. 4 v. 26: 

AetcLS^ heroum nec ttUtt ulla domtta, 

iSimile aliquid frustra apud Tibullum quaeres, cum semel ita nec 
collocetnr in Propertii lib. I c. 11 v. 16; sed cum hoc usu plane 
Ovidius consentit: cf. Am. in, 2, 24. A. A. II, 730. Trist. m, 

2, 12. ex P. I, 9, 16. IV, 4, la 

Praeterea Lygdamus a Tibullo eo distat, quod cum in primo 
secandoque Albii libris nec minus in libri quarti carminibus inde a 
seconda elegia (quamquam de eorum poeta nihil certi constat) in 
^imtiatis disiunctivis constanter seu-seu^ nusquam sive^stve aut 
nve-seu legatur (cf. I, 1, 11. 2, 17.33. 10, 21. II, 4, 5. 6, 3. 
17, 2, 9 . 10 . 1 1 . 12. 3, 1.2), contra Lygdamus praeter untlm 
bcom 1, 6, ubi seu-seu exstat, constanter sive-sive (cf. III, 1, 26. 

3, 14. 4, 11) adhibet; in c. 5 v. 32, quam epistolam Ovidii esse 
fcmonstravimus, sive-seu occurrit. Apud Propertium et Ovidium 
hidQsmodi discrimen non apparet: seu-seu Prop. I, 6, 31.33. 11, 
25. m, 23, 5. IV, 7, 13 sqq.; Ov. Am. II, 4, 41 sqq. Remed. 
378. Fast. II, 81 sq. 677. m, 123 sq. V, 557 sq. VI, 433 
Bq. Trist. I, 2, 87 sqq. ex P. m, 3, 3 sqq. IV, 15, 35. Met. 
IV, 519. Vm, 25 sq. X, 603 sqq. XIV, 26 sq. 123. sive-sive 
Prop. I, 20, 7 sqq. 11, 3, 43. 9, 36. m, 14, 20. 20, 10. 32, 
82. IV, 7, 24. 12, 46; Ov. Her. I, 15 sq. III, 153 sq. XIII, 
162. ep. Sapph. 81 sqq. Am. II, 4, 11 sqq. A. A. I, 309 sq. 
405 sqq. II, 59 sqq. 297 sqq. III, 334. Remed. 165 sqq. Fast. 

1, 633 sq. U, 641. m, 153 sq. 405. V, 683 sqq. Trist. I, 
10, 3 sq. m, 8, 6. 10, 51 sq. 12, 39. IV, 10, 131. V, 3, 13. 
4, 44. 7, 43 sqq. Ib. 143 sqq. ex Pont. I, 2, 53 sq. 3, 31. IV, 

2, 31 sqq. Met. I, 78 sqq. m, 46 sqq. 670 sq. IX, 712 sq. 
Xl, 121 sqq. XrV, 20 sq. XV, 342 sqq. Longum est multos 
ftuos excerpsi locos addere, qui sive-seu etseu-sive praebent. 

Porro contra TibuIIi morem liber tertius 6, 47 coniunctionem 
ieiuniorem magisque prosae orationis propriam etsi exhibet. Priores 

3* 



36 



autem Tibolli editores in versaum rhythmo peccavernnt, cum scr 
berent lib. I c. 9 v. 3: 

A miser^ etsi quis primo periuria celat, 

quod vitium ita correxit L. Mueller: 

A miser, et siquis primo periuria celat^ 

nam in secunda sede hexametri pentametriye Tibulliani nnsquam voca 
bulum dactylicum aut spondiacum invenitur. Nec tamen ab Ovi 
diano usu illam coniunctionem concessivam aeque alienam esse h 
docent loci: Am. III, 14, 50. A. A. III, 753. Met. II, 322. m 
238. IV, 317, nec prorsus ab ea Propertius abhorret, apud quen 
duo exempla II, 2, 16. III, 12, 1 inveni. 

Sed accedunt alia in libro tertio, quae non esse Tibulliani 
repperi. Veluti quamvis a Lygdamo 6, 29 cum indicativo, a Ti 
bullo I, 4, 41 . 43. 6, 67. 8, 15 constanter cum coniunctivo iun 
gitur. Utramque constructionem sine ullo discrimine et Propertiti 
et Ovidius admittunt. Addo locos, quibus quamvis indieativo mod 
adnexum legi: Prop. I, 18, 13. II, 8*, 27. IV, 18, 28. IIl 
19, 21.22; Ov. Her. HI, 8. IV, 173. VII, 27. IX, 92. XID 
117. XVII, 50.99. XVni, 194. Am. I, 15, 14. II, 1, 28. 5 
60. m, 4, 23. 6, 47. 13, 5. 14, 14. Med. 41. A. A. U, 213 
ra, 325. Remed. 213.491.519. Fast. H, 485 . 777. 111,69.393 
IV, 515. VI, 324.763. Trist. I, 1, 25.116. 2, 11. II, 183.555 
ra, 3, 79.83. 7, 9. IV, 1, 35. 2, 26. 10, 113. V, 5, 13. 7 
6.31. 9, 25. ex P. I, 1, 15. 2, 3.29. 6, 45. II, 2, 44.99. 8 
76. m, 2, 95. rV, 6, 31. Met. I, 685. H, 177.568.782 
ra, 170. IV, 256.269. V, 580.581. VI, 12.490. Vra, 56.805 
IX, 125.471.485.540.541. XI, 87.225.718.761. XH, 312 
Xra, 462.882. XV, 599. 

Adiungam nonnulla de ergo et quare coniunctionibus conclu 
sivis. Ergo ter (III, 2, 9. 4, 75. 6,51) in primo enuntiato apu< 
Lygdamum, nusquam in TibuUi libris legi. Nonnusquam hoc voca 
bulum in Propertii elegiis repperi cf. I, 1, 15. II, 8, 13. EI 
8, 15. IV, 6, 1. 20, 15. 21, 17. 23, 1, saepissime apud Ovidiun 
cf. Her. X, 119. XV, 43. XVI, 135. XVH, 183. Am. I, 4, 3 
6, 37. 7, 11. 12, 27. 15, 41. U, 7, 1. ra, 11, 9.11. A. A 
I, 213.343.455.565.657. H, 143.489. Remed. 135.289.399 
485. Fast. I, 311.451. II, 17* ra, 119.787. IV, 83. Trist 
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1, 87. 2, 17. 6, 17. 9, 63. II, 87.543. m, 2, 1* 3, 25. 7, 
9.31. 9, 19. 10, 15. 77. 11, 63. IV, 2, 19. 4, 43, 8, 87. 10, 
15. V, 8, 33. ex Pont. I, 2, 127. II, 11, 19. HI, 3, 105. 
r, 7. IV, 4, 23. 14, 17.19. 16, 47. Met. I, 177.434. H, 
06.640. m, 279.370. IV, 222.380. V, 504. VI, 719. VH, 
1. Vra, 494.627. IX, 182.513. X, 437. XI, 224. XH, 
5. Xni, 61.159.171. XV, 173. Quare coniunctio, de qua 
(uratissime egit Hailpt observ. crit. p. 13, apad Lygdamum 4, 
Pl9 exstat, deest in Tibulli elegiis; sexies occurrit apud Pro- 
pertiiim I, 5, 31. 9, 33. 19, 25. m, 8, 7.55* 18, 9. Apud 
^Dridiiim, qvAjgtuire in recta interrogatione et in indirecta saepios 
€sshibet, — locos omnes congessit Haupt — haec coniunctio pro 
M qnod eet ,propterea' non legitur ; hac igitur una in re Lygdami 
wiis loquendi ab Ovidio videtur discrepare. 

Adido etenim coniunctionem causalem apnd Lygdamum 1, 14 
iMMi apud TibuUum reperiri. Ut Propertius II, 7, 17 et HI, 1, 25, 
«io etiam Ovidius nonnusquam hanc vocem adhibet cf. Met. XIV, 
695. Trist. lU, 3, 77. ex Pont. HI, 7, 13. 

Tamen particula in libro tertio bis in fine pentametri posita 
est (1, 6. 6, 56), a qua coUocatione alienus est Tibullus cf. I, 4, 
54. 6, 2.56.66. 9, 4. II, 6, 14. 3, 36; consentit cum Lygdamo 
Ptopertius in lib. I c. 15 v. 32 et II, 8*, 28, quem eundem usum 
flaepius amplexus est Ovidius, cf. Her. XIX, 44. A. A. I, 228. 
478.664.700. Remed. 440. Fast. U, 688. Trist. I, 5, 82. V, 
18, 16. ex Pont. I, 8, 30. IV, 8, 2. 

Suspicionis causam etiam postqtiam attulit, quae coniunctio in 
Tibulli elegiis U, 5, 19.107 praesenti et perfecto temporibus, apud 
Lygdamum 4, 41 plusquamperfecto iungitur. Quo Lygdami loco 
qaamqoam metri rationes non obstant, quin fuermt e vocali •cor- 
repta scribamus, quales formae in Tibulliano corpore leguntur U, 
5, 79. IV, 5, 4 nec non apud Prop. II, 3, 25. 8, 10. Ov. Am. 
m, 5, 2. Met. VI, 585.617. X, 55. Hor. epod. IX, 17. sat, 
I, 10, 45. ep. I, 4, 7. Verg. Aen. U, 774 (cf. L. Mueller d. r. 
m. p. 365.398), tamen omnium codicum memoriam fuerant vix 
eet cur corrigamus. 

Postquam autem coniunctionem plusquamperfecto tempori ad« 
nexam semel in Propertii elegiis (V, 9, 63), quater apud Ovidium 
(Her. X, 46. Remed. 473. Met. VUI, 866. Trist. IV, 4, 69) 
repperi. 
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lamdudum^ quod adverbium, Lygd, 6, 63 exstat, nec aqi 
TibuUum nec apud Propertium, saepius praeter Amores in Ovi( 
carminibus usurpatur: cf. Her. XV, 13. XVm, 118. XIX, 8( 
A. A. I, 317. n, 457. IH, 679. Met. H, 843. III, 666. IV, 
VII, 677 . 771. VIII, 74 . 858. IX, 27. XI, 482. XHI, 456. Fi 
m, 507. IV, 207. 

Addo pauca de faUendi et sinendi verbis, quornm illo Ti-' 
bullus constanter utitur absolute posito I, 2, 53. I, 8, 56. I, 9, 
37, apud Lygdamum vero nusquam nisi casu adnexo profertur 4, 
56.62. 6, 12; sinendi autem verbum cum coniunctivo coniungitar 
in TibuUi elegiis I, 2, 25 et 4, 25, cum accusativo cum infinitiva ■ 
in lib. m c. 4 v. 54. Propertius sinendi verbum non adiungit 
nisi infinitivo I, 2, 6. 5, 2. 6, 25. IV, 25, 8; omnes has con- 
structiones praebet Ovidius sed ita, ut ea, ^ua ex iUo verbo infim- 
tivus pendet vel accusativus cum infinitivo, multo praeferatur (con- 
iunctivo verbum his locis adiungitur Am. I, 4, 35. I, 8, 71. m, 
14, 29. A. A. II, 555. Met. III, 377. Trist. I, 2, 62)^ 

Oportet vocabulum commemoro non apud TibuUum sed apnd 
Lygdamum 1, 14 reperiri, quod idem Propertius quater II, 4, 11. i 
8\ 25. IV, 6, 72. V, 1, 70, paulo frequentius Ovidius adhibuit | 
(cf. Her. I, 83. VI, 141. A. A. I, 699. Remed. 23. Met..VII, 
729. Trist. I, 5, 51. ex Pbnt. III, 1, 6 . 35 . 144). 

Superest ut de nonnuUorum substautivorum et adiectivorum , 
usu brevissime dicam. Memoratu nescio an dignum sit in libro 
tertio in c 4 v. 67 iuvencas (apud TibuUum I, 1, 21 iuvencos) 
et m, 4, 90. 6, 15 leaenas (apud Tib. I, 4, 17 leones) exstare; 
utroque genere usus est Ovidius. Porro a TibuUi more, qui H, 2, 13 
scripsit orbis^ abborret orbis terrarum in Lygdami c. 3 v. 30 ad- 
missus, quam dictionem apud Vergilium in Aen. I, 233 et apad 
Ovidium in epist. ex Pont. IV, 3, 43 invenies. Denique,.qua effi- 
citur clausula hexametri Lygdami in c. 6 v. 47, vox ocellvs, quam- 
quam poetae elegiaci eam in deliciis habent, a TibuUo nusquam 1 
tsui*patur; quo vocabulo hexametrum clausum ^) invenies apud PrO' 



^) Cf. quae de certis vocabalis in hexametroram claasala obVii» 
commemorayit Gailelmas Studemund praeceptor meus in Philologi Gottin- 
gensis vol. XXXIV p. 153. 
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inin I, 1, 1. 3, 33. 5, 11. 9, 27. 10, 7. 15, 33. 16, 31. 1)7, 
1. 19, 5. n, 1, 11. 6, 29. m, 5, 1. 7, 7. 15, 7. 20, 47. 21, 

8. 22, 21; apud Ovidium Am. I, 8, 37. 14, 37. H, 8, 15. 19, 

9. m, 1, 33. 2, 83. 3, 9. 5, 1. 6, 57.79. 9, 49. Her. V, 45. 
35. A. A. I, 129. n, 453.691. Fast. m, 19. 
Celeber quod adiectivum in libro III c. 2 v. 28 de fronte se- 

pulcri dictum est, Tibullus semper ad homines revocat cf. 11, 1, 
p8. n, 1, 33. IV, 4, 23, quod discrimen apud Ovidium non re- 
jperitur. Simili modo immitis adiectivum de hominibus et saepius 
|kb Ovidio et semel a Lygdamo dictum non adhibuit Tibullus, qui 
Qt illius vocis notionem significet, vocibus larharus (II, 5, 48), 
ferus (n, 6, 5. I, 10, 2), ferrms (I, 2, 65. 10, 2. II, 3, 2), 
crudelia (I, 4, 35) utitur. Mirus autem usus adiectivi tristis apud 
ntmmque poetam videtur esse; nam tristts in TibuUi elegiis vere 
DTnans epitheton est, quod vocabulis, quibus aliquid tristitiae inest, 
Ekdditur. Recte enim Dissen ad I, 1, 62 lacrimis tristibus] ad- 
Qotat ,non inutili pleonasmo. Semper enim intenditur vis notionis, 
abi quod inest in substantivo, etiam peculiari verbo expressum in- 
Buper iuxta ponas' ; cuius rei exempla congessit haec : miserae que- 
treUae Ov. Met^ II, 342; maestae querellae Tib. I, 8, 53; m^estt 
iguestus Verg. Georg. IV, 515; maesti luctus Verg. Aen. XI, 38; 
nuzesti fletus Prop. I, 5, 15; maestae exequiae Tib. II, 4, 44. 
Addo maesta funera Ov. Fast. VI, 660; tristia hella Hor. A. P. 
73; tristia funera Verg. Georg. IV, 256. Hor. ep. 11, 2, 74 al. 
A Tibulli autem more diversus est Lygdamus, qui tristis adiectivo 
semper loco significantis epitheti utitur cfr. Lygd. 2, 27. 3, 35. 4, 
42. Tib. I, l^ 62. I, 1, 50. I, 7, 43. II, 4, 3 (adde IV, 11, 3). 
Priusquam has quaestiones de usu loquendi rebusque granmia- 
ticis institutas finiam, moneo Lygdamo complura adiectiva in deli- 
ciis fuisse, quae rarissime Tibullus adhibuerit; sunt autem haec: 
candidus 2, 10. 18. 4, 34. 6, 1 .30 (Tib. quater), niger 2, 10. 18. 

3, 37. 4, 17. 5, 5.15.33 (Tib. bis), niveus 1, 9. 2, 20. 3, 25. 

4, 30.67. 5, 34. 6, 8 (Tib. sexies), paww^ 4, 3. 13.56.68. 5,27. 
6, 60 (Tib. semel); quae adiectiva omnia etiam apud Ovidium usi- 
katissima sunt; Sed longum est omnia percensere quae in schedis 
adnotavi; nam ex iis, quae protuli, facile cognosces dicendi usum 
libri tertii ex parte prorsus alienum esse a TibuUi more. Similli- 
mns autem Lygdamus est Ovidio, cum fere omnia, quae in libro 
tertio diversa a Tibullo exstant, exemplis Nasonianis probari pos- 
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sint; qaod aatem in anios qnare vocabtli asa inter se distai 
eios rei explicandae plares patent viae. 

lam atriasqae poetae apparatam mythologicam perln 
tremtls, at appareat, nam hac qaoqae in re discrimen aliqd 
inter Tiballam et eam, qai libram tertiam scripsit, intercedat. 
libris igitar Albii primo et secando haec qaadraginta nomina e 
stant/ qaae ad rem mythologicam deoramqae apparatam spectai 
Admetas, Aeneas, Amalthea, Amor, Aarora, Bacchus, Bellona, C( 
beras, Ceres, Circe, Capido, Danaas, Dictynna, Hecate, Herophi 
Isis, lano, lappiter, Ixion, Latona, Lacifer, Lana, Mars, Med( 
Minerva, Osiris, Pan, Peleas, Pelops, Phoebus ApoIIo, Python, S 
tamas, Sibylla, Sol, Tantalas, Thetis, Tisiphone, Tityos, Ven 
Volcanos. Ex his nominibas facile cognosces TibuIIi apparati 
mythologicum esse minimum, si cum eo Ovidium Propertiumque co 
paraveris. Nam quae fabulae nominaque carminibus inserunt 
inter omnes sunt notissima, nec TibuIIum iuvat in illo campo, 
quo doctrina et ingenium facile exsultant, fusius vagari. Qao fit, 
in omnibus eius elegiis simplicitas quaedam appareat, quae a sph 
dore fabularum Propertiomm et Ovidiorum longe abest. Lygdam 
autem fabulis nominibusque mythologicis delectari ex magno num( 
eorum, quae sola apud eum nec eadem in TibuIIi carminibus occi 
runt, elucet: Chimaera, Cynthius, Cypria, Delius, Dis, Fortui 
Latonia, Lucina, Lyaeus, Minois, Orcus, Persephone, Saturi] 
Scylla, Semele. Atque memoratu dignum est Lygdamum r 
scribere: Apollinem, Dianam, Hecaten, Bacchum, lunonem, 
scripsit Tibullus, sed hic illic Cynthium, Delium; Latoniam; Lu 
nam (cf. Dissen ad lU, 4, 13); Lyaeum; Satumiam, quae nomi 
omnia apud Ovidium^) saepissime leguntur. 



>) CfnthiMs k. A. II, 239. Fast. UI, 346 . 353. Ddius Met. T, 4 
V, 329. VI, 250. XI, 174. XII, 598. XIII, 650. Latonia Met I, 6 
VIII, 394.542. Lucina Her. VI, 122. XI, 55. A. A. III, 785. Ik 
V, 304. IX, 294.698. X, 607.510. Fast. II, 449.451. III, 255. 
39. LyaeuB Am. II, 11, 49. III, 15, 17. A. A. III, 645.765. Met. 
11. Vin, 274. XI, 67. Fast. I, 396. V, 621. Trist. II, 401. ex P( 
I, 10, 29. SaHimia Met. I, 611.615.721. II, 436.531. III, 271.2 
338.865. IV, 447.463. V, 380. IX, 176. XIV, 782. Fast. I, 265. 
191. V, 235. VI, 507. Trist. I, 2, 7. II, 297. 



41 

Inter omnes aatem libri tertii elegias maximo mythologiae ni- 
e carmen qoartam exornatom est. De coins v. 17: 

lam Nox aetherium ntgris emenaa quadrigis 

adnotare liceat. Recte enim Brookhasits monet Noctem deam valgo 

vehi, at apad Varr. L. L. V, 19. Verg. Aen. V, 721. Val. Flacc 
g. ni; 211, qaamqaam Heyne paene eodem modo a Vergilio Aarorae 

(Aen. Vn, 26) et qaadrigas (VI, 535) datas esse ohservavit. Simile 
dqoam nec apad Tiboliam nec apad Ovidiam inveni. Qaod sta- 

minas asitata proferendi etiam in rebas geographicis cognosci- 
iar. In tertio enim carmine v. 13. 14 haec legantar: 

Quidve domus prodest Phrygiis innixa columnis, 
Taenare sive tuis, sive Caryste tuis. 

Pvystas aatem oppidam in insala Euboea sitam Ocha monte, coias 
paaimor Carystiam celeberrimam erat, maximam famam habebat. lam 
Snamqaam hoc marmor apud historicos et scriptores nataralis histo- 
riae nec minas apad poetas posterioris temporis saepe commemo- 
rator, tamen nasqaam apad poetas Aagasto aeqaales repperi; cf. 
liv. 32, 16 sq. Plin. 4, 21, 2. 36, 7, 1 . 8, 1. Senec. Troad. 846. 
LAcan. 5, 232. Stat. Theb. 7, 370. silv. 2, 2, 93. Mart. 9, 76. Apad 
Ovidiam Fast IV, 282 semel legi vada Carystea. 

De aliis, qaae haic loco inserere poteram, infra verba faciam 
bi capite VHy ubi de verbis in libro tertio sollemniter adhibitis 
diBseram. 
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Caput VI, 

Tibullum igitur quominus quinque illa libri tertii carmina co; 
posuisse credamus, quoniam et argumento prohibemur et re metri 
et usfi loquendi, quaeritur, quis illa poemata panxerit. Quam 
rem postquam dedita opera viri docti inquisiverunt, maxima 
etiam nunc quis librum tertium conscripserit plane ignorari necj 
ultra progrediendum esse censent. Sed cum Voss eam quaesti<)niB" 
partem, quae ad Tibullum spectat auctorem, optime examinavisset, "; 
ante hos sex et triginta annos Gruppe, vir haud spemenda divinandi 
arte praeditus demonstrare conatus est Ovidium tertii libri elegias 
composuisse, quibus uxorem suam secundam, cuius mentionem fedt ~ 
in Trist. IV, 10, 71 sq.: J 

illi successit, quamvis sine crimine coniux, 
non tamen in nostro firma futura toro. 

ab ipso alienatam sibi reconciliaret. Nisus autem est Gruppe potissimam 
anno natali, cuius in carmine quinto mentio fit, repetitionibusqoe 
versuum ex eadem epistola depromptis. Sed ex his nihil aliud concladi 
videtur posse, quam carmen quintum ab Ovidio compositum esse. 
Nunc virorum doctorum iudicium de Gruppii coniectura, quam miran 
et paene inauditam esse clamant, pendet fere ex Hertzbergii aucto- 
ritate, qui Gruppium his verbis adgressus est (Hallische Jahrbflcher 
1839 p. 1024): ,Das Gebaude stiirzt mit seinem hypothetischen 
Fundament. Aber Hr. Gruppe fordert uns auf, auch noch etwas 
einzuwenden gegen seine Conjektur, d. h. nicht nur seine Grflnde 
und somit die Nothwendigkeit seiner Folgerungen zu interminiren, 
sondern auch die Unm5glichkeit derselben zu deduciren. Diese 
.... erhellt vor Allem aus der ganz von Ovids WeiSe verschie- 
denen Sprache des Lygdamus, nattlrlich innerhalb der gemeinsamen 
Grenzen, in denen sich tiberhaupt das romische Gedicht, und vor 
Allem das elegische bewegt. Hier ist nichts von Ovids tibertriebe- 
nen rhetorischen Eifecten, die in den kaum der Deklamatorschnle 
entwachsenen Jugendgedichten namentlich uns tiberall in spitzigen 
Antithesen und all den ktinstlichen Figuren der Anaphora, Epiphora, 
Ploke, selbst bis zu Wortspielen gesteigert entgegenspringen .... 
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Yersbaa httpft und tanzt Ovid so, dass sein Hexameter, selbst 

den ernsteren Gedicbten; den Tristien nnd Fasten, beinahe in der 

der Verse lanter Dactylen hat'. Bene hoc et recte dictum. 

id ex quibus Ovidii carminibus had^ discrimina vir doctissimus 

tivit? Ex Amoribus et Arte amatoria, quibus praestantiora 

ktiusve limata carmina exstant nulla. Gruppio autem recte haec 

irobrari concedo, quoniam E. de I^eutsch in encyclopaedia ab 

ihio et Grubero edita III, 8 p. 44 verisimiliter coniecit divortium 

idii alteriusque eius uxoris factum esse intcr annum anto Chr. n. 

[4 et 4, quo tempore Amores in quinque et postea in tres libros 

liti iam a poeta editi erant nec multo post Ars amatoria in 

ilicnm prodiit. Quod si cum his operibus summa arte ultimaque 

perpolitis viles illas et quasi sobrias Lygdami^ qui vocatur, 

ias contuleris, non mirum videbitur, quod in Hertzbergii senten- 

multi abierunt. Accedit quod ex versibus 61 — 71 c. 10 lib. 

Tristium, quos Gruppe ad suam coniecturam firmandam affert, 

alind concludi potest, quam quod Ovidius ipse dicit secundam 

iningem in toro non firmam fuisse. Sed quam ob rem non iirma 

lerit, utrum erepta sit an alio modo divortium factum sit, plane 

iramus. Immo longe aliter res sese habet, si mecum elegias, 

quibus disputamus, adulescenti et paene puero Ovidio adscri- 

velis. 

Ac primum quidem libri tertii usum loquendi poeticamque 
^ctionem prope accedere ad Ovidium demonstrabo. Quae cui poetae 
Htfmillima sint, mi^ror quod nemo adhuc accuratius indagavit. 

Orationem poeticam praeter ceteros Augusti aetate Vergilius 
Horatius TibuUus Propertius Ovidius maxime excoluerunt, qui quas 
^proximas quisque locutiones poeticas bene composuisse videretur, et 
Bbenter et saepe in suum usum transferebant. Quo factum est, ut 
prorsus eodem modo quo argumenta, etiam hae per successiones 
qoasdam traderentur neque umquam deessent, qui si quis poeticae 
arti idoneam verborum coniunctionem excogitasset, hanc occasione 
data carminibus suis innecterent. Hanc igitur poeticae dictionis 
eopiam, quam infra recensebo, si accuratius respexeris, facile mecum 
eonsenties paene nullum poetam Augusto aequalem Ovidio similiorem 
esse quam Lygdamum. 
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Caput VII. 

Verisimile est omnes, quibus tertius liber corporis Tib 
efficitur; elegias ab uno et eodem ^poeta compositas esse ; nam 
qui carmina collegit, epistolam illam (III, 5), si alii auctori 
reliqua eiusdem libri carmina tribuenda esset^ vix elegiis inseruii 
Cum autem demonstrasse mihi videar epistolam illam ad amiooi' 
ab Ovidio datam esse, bene milii accidit, quod cum hac epistolft i 
ceterae libri tertii elegiae in singulis poeticis phrasibus communi- 
tatem quandam habent^ qua ut totius libri tertii auctorem Ovidinm 
esse credamus etiam magis commovemur. 

Ac primum quidem Lethaea^ratia et III, 6, 24 et III, 3, 10 
legitur, quae verba neque apud Lucretium Catullum Vergilium. 
Horatium Tibulkim Propertium neque apud ipsum Ovidium con-j 
iuncta inveni; qui poetae omnes cum sint veri fontes ac thesaoriJ 
poeticae elocutionis in comparationem constanter a nobis vocatil 
sun^. Quod vero Ovidius ipse in ceteris carminibus ratem Letha^ 
am nusquam adhibuit, mirum esse non videtur, cum et in alai 
operibus et in his ipsis^ de quibus disputamus, elegiis magnus loct' 
tionum numerus exstet, quae apud enm non leguntur nisi semd.^: 
Neque minus niveum lac 5, 34 et 2, 20 dictione oonunovemor 
non seiungendos esse poetas carminis quinti et ceteramm libri 
tertii elegiarum. Eadem verba praeter hos locos apud unom Ovi- 
dinm recurrere infra demonstrabo. 

Sed missis aliis, quae, ut sententiam nostram firmaremuSy afferie 
poteramus, veluti mentionem dei qui et 5, 33 et 1, 28 . 3, 38 IHl 1 
vocatur, et usum lympha vocabuli et in c. 5, 3 et 6, 58 occurrentiB, t 
statim ad eas locutiones transire liceat, quae apnd poetas in cpm- 1 
parationem vocatos non leguntur nisi apud nostrum. lam quam- 
qnam nonnulla ex iis, quae recensebo^ cum apud poetas, qui tos 
florebant^ usitatissima fuisse videantur, tamen quia multa carminA 
praecipue aetatis Augusteae perierunt, testimoniis firmari nequ^int, 
magna phrasium pars a nobis priore loco prolata non spemendsm 
in poeta infuisse ingenium testis est, neque dubito, quin eae ab eOj 
qui librum tertium scripsit, inventae et in usum poeticum trans- 
latae sint. Quo in numero haec habere velim: avena perlttcen» 
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^71; capwi tergeminum 4, 88 (Cerberi canis, cf. tergeminits 
mis Prop. V, 7, 62. Ov. A. A. III, 322. Trist. IV, 7, 16); 
fnguinea caterva 4, 87 (de Cerbero; cf. anguineae comae Ov. 
Brfet. rV, 7, 12) ; dthara sonora 4, 69 {eonoms adiectivnm apud 
M)etas, quosin comparationem vocavi, non legi nisi apad Yergiliom: 
i sonorum aes Aen. XII; 712, sonorae sUvae Cnl. 281, sonorae 
'mnpestates Aen. I, 53, sonora flumina Aen. XII, 139); coma 
fngriea 4, 28 (Apollinis); dea laudanda 5, 8 (i. e. hona Dea 
ESb. I, 6, 22. Ov. A. A. IH, 244 ; bona Diva Ov. A. A. III, 637. 
^utL Y, 148); dolus tectvs 6, 12; hora nigra 5, 5 (morten saepias 
ngram dictam esse constat: cf. Prop. III; 19, 18. V, 3, 14. Hor. 
srm. lY, 12, 26, etc); Pierii lacus 1, 16 (apad poetas legi: 
Pierium antrum Hor. c. III, 4, 40; Pierius latex Yerg. Cal. 18; 
Pieriae quercus Prop. HI, 4, 5; Pieriae aquae Ov. Am. III, 9, 
J6; Pierii autem lacus, cum aptissime dicantur, praetcr nostrum 
ocum non occurrunt); Oimmerii lacus 5, 24 (cf. Yerg. Cul. 232 
Jmmerii luci); castd laurus 4, 23 ^casta verhena Hor. c. lY, 
11, 6); Liber torvus 6, 19; Lyaeus annosus 2, 19 (joinnosum 
nmjim Lygd. 6, 68. Ov. A. A. II, 418); garrula lyra 4, 38 
garrula fistu^a Tib. II, 5, 30); lentamanus 5, 30 {lenta hracchia 
►?. Heroid. XYH, 68. XYIH, 48, Hor. epod. 15, 6); prona manus 
, Q; os ruhens 4, 32; Panchaia dives 2, 23 (cf. Yerg. G. II, 139 
ytaque turiferis Panchaia pinguis arenis) ; ratis Lethaea 3, 10. 5, 
4; rugosa senecta 5, 26 (cf. Ov. Trist. III, 7, 34 rugdqueinantiqua 
ronte senilis erit; ex Pont. I, 4, 2 iamque meos vultus ruga senilis 
rat; Fast. Y, 68 ruga senilis) ; sucus mortifer 5, 9 ; Castalia umhra 
, 16 (apud Propertium eodem fere modo occurrit Castalia arhor lY, 
, 13 : cf. Castalium antrum Ov.Met. III, 14, Castalia aqu^aOY. Am. 
, 15, 36; Castaliae wnda Yerg. Cul. 17; ros purus Castaliae 
[or. c. III, 4, 61) ; unda facUis 5, 30 (lympha facHis Prop. I, 
1, 12); seria verha 6, 52; vina iocosa 6, 20 (cf. inter iocosi 
lunera Liberi Hor. c. lY, 16, 26); mystica vitis 6, 1 (d.mys- 
'ca vannus lacchi Yerg. Georg. I, 166); vota temeraria 6, 27 
idiectivum temerarius, quod apud Lygdamum etiam c. 4 v. 7 
3gitur, Lucretius Horatius Yergilius Tibullus non exhibent, sae- 
lius Ovidius). 

lam ad ea recensenda accedam, quae, quamquam praeter Lyg- 
amum non leguntur, tamen apud poetas in usu vulgari fuisse veri 
Lmile vel non dissimile est. Sed cum difficillimum sit ad distin- 
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guendam, quae fuerit usitatissima locutio et quae cuiusque poe 
propria, fieri potest, ut in singulis erremus et alii in contrari 
sententias abeant. 

Phrases autem hae fere sunt: Arabes Eoi 2, 24 {Ar 
molles Cat. XI, 6; tener Arahs Tib. IV, 2, 18; Arabes pahni 
feri Ov. Met. X, 478, turilegi Ov. Fast. IV, 669; apud Ovidium 
occurrunt Indi JEoi Am. II, 6, 1 et apud Horatium cf. c. I, 35 
30. Prope accedit ad hunc locum locutio quae exstat apud Vergi-^ 
lium in Georg. lib. II v. 115 Eoae domus Ardbvm)\ Assyria 
pinguis 2, 24 (cf. pinguis Phrygia Hor. c. H, 12, 22 ; Assyria \ 
apud Lucretium et Catullum et apud poetas Augusto aequales prae- ^ 
ter hunc locum non legitur); arva pinguia 3, 12 {pinguior cam- 
pu8 Hor. n, 1, 29; pingue solum Verg. G. I, 64; pinguis Au- 
mus Ov. ep. I, 54. A. A. I, 360); amictus fuscus 4, 55; dmni^ 
caervleus A^ 18; aqua pallida 1, 28 (Ditis); auris aversa 3, 28' 
(cf. Liv. XXIV, 26 aversis auribus animisque); cannes vasti 

3, 37 (de Orco); alites nivei 6, 8 (i. e. cygni, alii hac dictione > 
faustum omen significari existimant minus recte, si quid video; - 
aUs albus legitur apud Hor. c. II, 20, 10); certamen mite vim i 
6, n (cf. Verg. G. I, 344 mitis Bacchus); cantus felices 4, 40; ] 
corpus nitidum 4, 36; Phrygiae columnae 3, 13 (Phrygius lapis 
Hor. c. ni, 1, 41) ; longa cervix 4, 27 (iam apud Varr. r. r. II, 
5 legi cervicibus longis)\ charta tenuis 1, 11; coniugium ferwm 

4, 74; turpes curae 6, 37; dies serena 6, 32; inmitis domina 
4, 74 (cf. domina dura Prop. I, 7, 6, iniqua Ov. Am. H, 18, 
17, inpia Hor. c. H, 8, 19); domus marmorea 2, 22 (marmoreus 
thalamus Verg. Aen. IV, 392); Jigura virginea 4, 89 (Scyllae); 
fontes Etrusd 5, 1 (cLquae Etruscae Ov. Fast. VI, 714); hora 
sequens 4, 46 (horae venturae Ov. Remed. 93); iocus vanus 
4, 68; niveus libeUus 1, 9 (cf. Cat. 1, 1 lepidum novum libelr 
lum)\ Erythraeum litu^ 3, 17; luci sacri 3, 15 (lucus sanctm 
Ov. Met. XV, 793, sacratus Verg. Aen. VH, 778); lux nivea 3, 
25 (lux laeta Cat. LXIV, 325, alma Ov. Met. XV, 664; bona 
Ov. Trist. I, 1, 97. ex Pont. m, 1, 159, prospera Ov. Fast. I, 
71; purpurea Cat. LXIV, 275. Ov. Fast. VI, 252); Marcia 
lympha 6, 58 (Marcius liquor Prop. IV, 1, 52, umx>r Prop. IV, 
22, 24) ; sacra lympha 5, 3 ; lymphae Tuscae 5, 29 (aqua Tusca 
Ov. Fast. IV, 48. I, 500, V, 628) ; Mars Bomanus 1, 1 ; mem- 
brana lutea 1, 9; mensa secura 6, 31; murex Sidonius 3, 18 
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rex Afer Hor. c. n, 16, 36; Baianus Hor. sat. II, 4, 32; 

fulfis Hor. ep. 11, 2, 181. Ov. Fast. 11, 319; Phocaicus Ov. 

et. VI, 9; Tyrius Verg. Aen. IV, 262. Hor. epod. Xn, 21, 

. n, 4, 28. Ov. A. A. m, 170. Remed. 708. Fast. II, 107); 

iae nvhes 6, 28 Qaeriae aurae Lucr. I, 771. III, 405. IV^ 
31. V, 501. Verg. Aen. V, 520. Ov. Met. IX, 219. X, 178. 

, 127, aeria aurae Lucr. I, 207. II, 203. IH, 753. VI, 1225 

.; aerii venti Cat. LXIV, 142, aeriae nebrdae Cat. XXX, 10 

dicta omnia factaque Ventos iiirita ferre ac nebidas aerias 

iwiw'] ; aetheriae nuies Lucr. IV, 182 ; aeiheria aura Lucr. III, 

406. Verg, Aen. I, 546) ; os ferum 4, 86 ; ossa candida 2, 10 ; 

fdus nigra 3, 37 (palus infema Ov. Fast. 11, 610, paludes 

Stygiae Ov. Met. I, 736; de paludis vocabulo cf. Verg. G. IV, 

479. Ov. Met. n, 46);^oeto castus 4, 43 (cf.Cat.XVI, 5: nam 

mtum esse decet pium poetam \ Cat, XV, 4) ; pocula sicca 6, 

18; quadrigae nigrae (Noctis) 4, 17; guerellae hlandae 4, 75 

(mo22e9 querdlae Hor. c. H, 9, 18); reditus dulcis 3, 27; ros 

Syrius 4, 28 (ros lonius Prop. HI, 21, 2. ros Ardbum Ov. ep. 

8^)ph. 76); sal saliens 4, 10 (cf. saliens mica Hor. c. IH, 23, 

20. Ov. Fast. IV, 409) ; somnia crudelia 4, 95 (somnia tristia 

Terg. Aen. V, 840j dementia Prop. IV, 7, 15, mala Tib. II, 6, 

37, saeva Tib. I, 5, 14; nigra Tib. II, 1, 90. Ov. Fast. IV, 662); 

m^niu temeraria 4, 7; sonus submissus 1, 22; horrenda Syrtis 

i, 91 iSyrtis inhospita Verg. Aen. IV, 41. Ov. Met. VIII, 120, 

9asta Verg. Aen. I, 146, barbara Hor. c. II, 6, 3); tectummar- 

nwreum 3, 3 (marmorea aedes Ov. ep. VH, 99. XH, 88 *) ; tem- 

pla sacra 4, 77 (sacratum templum Cat. LV, 5. Verg. Aen. II, 

165. Ov. Fast. H, 57. HI, 430, sanctum Verg. Cul. 83); vani 

treTnores 4, 13 (vanus metus Hor. c. I, 23, 3. Ov. Her. XV, 238; 

tremores nostro loco scripsit L. Mueller, qui adnotat in praef. p. 

XXIV ad h. v: ^tremores scripsi ; timores v., minus recte, quoniam 

Btatim sequitur yHXwdipertimuisse^ unde orta corruptela'. Quod argumen- 

tum minusprobabile esse mihi videtur ; nam paene eodem modo legitur 

apud Ovidium in ep. ex Pont. III, 6, 43 ^vano timore\ cui locutioni 

proxime praecedit in v. 41 \timeres'\ vanus timor occurrit etiam in Ov. 

Bal. V. 50). Denique affero vela carbasea 2, 21.^) Quibus locutionibus 

1) marmorea tecta etiam apnd Cio. Parad. I, 3, 13 exstant. 
') vela carbasea itidem legis etiam apnd Cic. in Verr. V, 12, 30» 
n, 80. 



perlastratis fftcilc persnastun habebis non panca a Lygdamo, 
Toeant, non sioe ingenio qnodam ease inventa, ot non tam imbMl 
luB in arte po^tica imitator ease videatur qnam vnlgo Tiri 
atatoerant. 



Ad ea accessnrus, qnae ctiaro apnd alios poetas in compar» 
donem a nobis vocatos exstant, ita rem iDStitnani, nt, de qntbn 
poetis Ovidins, cui librnm tertiom tribnimns, singnlas poeti« 
locntiones deprompserit et ad usnm snnm adhibnerit. qnam aocnn- 
tissime afferam. 

Ac primnm, nnm Ovidios Lncretii libros, qnos ceteris in 
carminibns saepissime eam imitatnm esse docnit Zingerle 1. c. ijl 
p. 12 — 47) , iam in his, de qnibns agitnr , elegiis espresserit, 
dnbito, cnm, qnae sola apud ntrumque poetam legontnr, faciHim 
ex nsn poetarnm commnni originem dncere potnerint. Sont antem 
haec : aevum fttUmnn 4, 47 = Lucret. III, 486. Ov. Her. IT, 
131 (cf. mviim venivrvm Verg. Aen. VIIL 627); facla iMpi* 
6, 42 = Lncret. I, 83, qnae verba semel ctiam apnd Cat. XX^- 
4 et Vei^. Aen. IV, 596 et bia apnd Ovidinm Her. X, lOOetFast 
n, 38 coninneta sunt; tnentes pavidae 4, 8 = Lncret. VI, 51. 

Porro in c. 6 v. 39 ot 40 Lygdamns Ariadnam a Theseo ii 
insnla Naxo perfide reltctam his verbis commemorat: 

8ic cecinit pro te doctus, Mitioi, VatuUus. 
Qnanti Ovidins Catnllnm aestimaverit, et inde facile conclodei, 
qnod eins saepius in carminibns anis mentionem fecit e. g. 
Itl, 9, 62 (nbi Catallam eodem raodo ,doctum' nominat) 15,, 
Trist. n, 427, et prorsns persnasnm tibi habebis 
Zingerle I p. 3fi — 55 congesait, periaetraveris. 
orationis Inmina, ijuae Lygdamus sine dubii 
serit, enumeremna, liceat alia affBrre, 
Qatnlli Ovidins videtur hansisse. 

Ac primnm fabula 
1. c. pancis percurrit, 
c. LXIV inserta culebrataj 
nae epistolae decimaej 
Zingerle (I p. 50). 
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ixti Y. 41 obTiam legitar etiam apad Catollam LXIV, 60. 247 
ec dabitari potest> qain ex his locis sit translatam in Ov. Her. XY, 
43. A. A. I, 509. Met. Vin, 174 et fortasse etiam in Prop. III, 
, 7. 19, 27. V, 11, 21. Exemplam aatem versas 40 c. 6.: 

Flevisti ignoto sola rdicta mari, 
aem Ovidias posteriore tempore paalom variatam de eadem 
.riadnae fabala adhibait in A A. ni, 36: 

Quanttm in te, Theseu, volucrea Ariadna marinas 
pavity in ignoto sola relicta loco 
on dissimiliter conaeptam iam occarrit apad Catullam IjXIV, 57: 

Desertam in sola miseram se cernat arena, 
)emde non dabito qain etiam imagines, qaae in c. 4 v. 96: 

Et iubeat tepidos irrita ferre Notos 
t c. 6 V. 50: 

luppiter et ventos irrita ferre iuhet 
ccurnmt, ad exemplam Cat. XXX, 10. LXIV, 142 (cf: LXV, 17) 
^ferendae sint, ex. qao fonte et Tiballus I^ 4, 22 et saepissime 
vidios, qai v. 49 et 50 sexti illias carminis ex parte commutatos 
iserait Arti amatoriae lib. I v. 633. 634, hauserant (cf. Zingerle 
p. 39 sqq.). Ex eodem Catallo derivavit Lygdamas, quae legun- 
ir in c. 4 v. 85 sqq.: 

Nam te nec vasii genuerunt aequora ponti 
Nec fiammam volvens ore Ghimaera fero 
Nec canis anguinea redimitus terga. caterva, 

Cui tres sunt linguae tergeminumque cajput^ 
Scyllaque virgineam canibus succincta figuram, 

Nec te conceptam sacra leaena tulit, 
Barbara nec Scythiae teUus horrendave Syrtis. 
milia enim invenies apud Cat LX, 1. LXIV, 154 et saepius 
)ud Ovidium: cf. Her. VH, 35 sqq. X, 131. Met. VII, 32. 
QI, 120» IX, 613; apud TibuUum tale quid frustra quaeras. 

Denique hyperbolae, quam vocant, mille hoves 3, 12, similia 

empla saepius in Catulli carminibus occurrunt, a quo Ovidius vide- 

r eiusmodi dictiones didicisse ; in Lucretii libris simile quid nusquam, 

Tibulliano corpore praeter hunc locum non legitur nisi in lib. 

'. c. 2 V. 14, apud HoratiUm et apud Ovidium saepissime. 

Sed his missis eas elocutiones poeticas colligam, quae et in 
^gdami elegiis et apud Catullum occurrunt; quarum priorem 

4 



50 



partem ab Ovidio imitatione expressam esse arbitror. Sont aa 
hae: heUa pudla 4, 52, qoae eadem legitor apnd Cat. 
8. LXXVm, 4 et i^nd Ov. Am. I,- 9, 6 ; irrita ferre 4, 96. 
50, qna dictione etiam Tibnllns lib. I c. 4 v. 22 ntitVi sni 
habet exemplum apnd Cat. XXX, 10; aurifer amnia 3, 2 
(i. e. Pactolns) dicitnr Tagns apnd Cat. XXIX, 19. 

Minns gravia snnt haec: domu^ caeta 4, 60. Gat. LXIV, 3 
Verg. Georg. 11, 624. Hor. c. IV, 5, 21; diea felix 3, 26. Cat 
LXII, 30. Verg. Cir. 27; longa vita 3, 7. Cat. LXIV, 2153 
(eodem versns loco); dei magni 4, 16. Cat. XIV, 12. Lin, 5.> 
CrX, 3. Verg. Aen. IX, 82. IH, 12. Vm, 679. Prop. UI, 
32, 46. Ov. Am. H, 19, 18. m, 7, 46. Her. XH, 34. XVH, 
102. Met. V, 320. IX, 555. Fast. m, 6^96. V, 38. VI, 187. 
Ib. 94. Trist. I, 4, 22. V, 9, 12. ex Pont. I, 1, 48. IV, 9, 
32. I, 5, 70. 6, 26. H. 9, 35. m, 1, 162. IV, 5, 26 (in 
omnibns pentametris eodem versns loco praeter Am. H. 19, 16. 
m, 7, 46. ex PoDt. I, 6, 26. IV, 9, 32). Postremo loco affero 
me duce 6, 10, qnae dictio Ovidio in deliciis videtur foisse (ot 
Am. m, 12, 11. n, 12^ 13. A. A. I, 382. n, 58. Remed. 
69. 70. 253. Met. Vm, 208. XIV, 112. 836); cnm antem 
eadem iam apnd Cat. LXm, 15 exstet, huic loco eam inserendam 
esse censui. 

lam de ,Lygdamo' Vergilii imitatore verba ita faciamns, nt 
ex ordine tempomm quibns scripta snnt Vergilii opera recen- 
seamus» 

Mundue aetherius igitur 4, 17 legitur iam in Vergilii Cnlice 
V. 102. Neqne enim habeo, cur hoc carmen a Vergilio aliennm 
esse statnam, immo plane Ribbeckio adsentior (cf. op. IV. p. 
18 — 22); itaqne vix dubito, quin Lygdamns ex hoc loco miram 
illam elocutionem in suam elegiam transtnlerit. 

Qnae leguntnr verba in c. 4 v. 65 et 66 saevus Amor do' 
cuit, eadem Vergilini in Eclogis Vlll, 47 exhibet; saevtis Anwr 
appellatnr etiam in Ov. Am. II, 10, 19. I, 6,34. Her, VH, 188. 
Remed. 530. 

Armeniae tigres 6, 15 itidem legnntnr in Verg. Ecl. V, 29. 
Prop. I, 9, 19. Ov. Met. VHI, 121. XV, 86 (qno loco versu8 
15 c. 6 panlnm variatus occnrrit); cf. etiam Ov. Am. H, 14, 35. 
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Ver purpurmtm 5, 4 optnM appeOifil eliaa Y«rg. in EcL 

L, 40. 

EUfsU caimpi 5, 23 cui m V«rg. Georg. I, 38 eomMiiKmB- 
tr tmn l^^tar apud Hb. I, 3, 58. Or. Ib. 171 et ia Doait. 
[ars. epjgr. in Xib. Bort t. 2. 

Lenaeu9 paler 6, 38 ideM oecnnt apod Verg. Georg. H, 7 
Bc nqp npod Or. Met XI, 132. 

Pocula infieere 5, 9 pneoeciqMiTit Verg. Georg. II, 128. 

De eaeea leaema dictiiRie confiens Yerg. Oeorg. IH, 246 
mna eaetder (eaeeue leo Lneret lY, 1016. Yerg. Aen. IX, 792). 

MuMera BaeM 6, 17 legantnr ipnd Yerg. Gearg.IH, 527 
b apnd Oridism A. A. I, 565, Mcmtf BaeM Or. Remed. 803 
&f. Tnunera lAberi Hor. c. lY, 15, 26. munera Cereri» Or. 
[et X| 74). 

LiUd alba 4, 34 ezatant apnd Yerg. Georg. lY, 131. Aen. 
31, 6& Prop. n, 3, 10. Ov. Fast lY, 442. 

FuLoa leaena 6, 15 occorrit etiam in Yerg. Georg. lY, 408. 
i fulvue leo Ov. Her. X, 85. FnaL n, 339. Met I, 304. X, 
>51 c£. Hor. c lY, 4, 14)* Hae locotiones, qnae paene omneB 
i Yergilio a Lygdamo lepe^ttud videntar esse, non exstant nisi 
1 pdcxribos poetae illias darissimi carminibns, in Cnlioe, Eclogis, 
leorgiconim libris. Qnod antem vix qnicqnam ex Aeneide indtatns 
st, id eo notabilins mibi Tidetor, qno maiorem vim maxime ad 
rationem poeticam excolendam apnd poetas Angnsto aeqnalea hoc 
)os haboit. Qnin etiam omnes, qnotqnot tnm Bomae poetae 
lerant, et in sententiis et in arte metrica et in elocatione poetica 
ide ab anno a. Gbr. n. fere 26, qno tempore nascentis Aeneidos 
.ndes canit Propertins^) in lib. HI c. 32 v. 65, 66 hisce yer- 
bos: 

Cediie Bamani scriptares, cedite Cfrai: 
Needoquid maiua naecitur Biade. 

)cti et dacti videntar esse clarissuno illo carmine. lam cnm ex 
icis a Zingerlio (H p. 48 sqq.) congeetis cognoscamns, qnanto 
[nore stndioqae Oyidias Aeneidem amplexns sit (cf. landes qaas 



^) Htino eniBi panegyricQm coutra HeimTeichii et Garnttii snspioiones 

iper fDlioiter defondit Ednardns Heydenreioh in Commentationibas philo- 

igiciSi qnas Bcripsemnt seminarii philologioi regii liipsiensis sodales 

iips. 1874) p. 3 sqq. 

4* 
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tribnit in A. A. III, 338: guo nullum Latio clarius extat opus, 
et Remed. 396 quantum Vergilio n^bile debet epos), fieri vix 
potuit, nt idem poeta, qaem priora Yergilii poemata imitatnm esse 
manifestissimam est, Aeneidos libros prorsas neglegeret, nisi Aenei- 
dos singalos libros tnm cam scripta sant carmina, de qaibas agitor, 
nondam esse pablici iaris factos vel recitatos stataimas. Composoi 
igitar singala, qaibas Lygdamas cam Yergilii Aeneide congrait, qoae 
tamen omnia in asa poetaram commani foisse saspicor meroqaej 
casai tribaendam, qaod aliis locis probari non possant: trahes: 
auratae 3, 16: Verg. Aen. IT, 448. Prop. IV, 1, 50 (cf. aurata 
tecta 0\. Met. Vin, 692, aurea tecta Ov. Her. XV, 73. ex 
Pont. n, 1, 42); cara coniux 3, 32: Verg. Aen. IV, 91. Ov. 
Fast. V, 525. Trist. m, 11, 15. V, 1, 39. ex Pont. I, 8, 32. 
(cf. coniux carissima Ov. Trist. III, 4, 53); corda fortia 2, 6: 
cf. cofda fortissima [iuvenes] Verg. Aen. V, 729, cor forte Ov. 
Trist. in, 3, 57; pia m^nus 2, 16: Verg. Aen. III, 42. IV, 
517; gaudia falsa^) 6, 33: Verg. Aen. VI, 513. Prop. I, S\ 
3. Ov. Her. Xm, 106 (cf. gaudia vana Hor. ep. E, 1, 188);; 
magna nvmina 6, 22: Verg. Aen. HI, 264. 634. 697. Ov. Am.^ 
n, 8, 18. Fast. V, 684. {magnum numen Verg. Aen. IV, 94. 
Ov. Am. in, 11, 47); carus puer 6, 5: Verg. Aen. Vin, 581; 
pontus vasttbs 4, 85: Verg. Aen. Hl, 605. Prop. I, 15, 29; 
guies sera 4, 22: Verg. Aen.VHI, 30; purpureus color 4, 30: 
Verg. Aen. XI, 819. Tib. I, 4, 29. Hor. c. H, 5, 12. Ov. M^ 
m, 485. XIV, 393. 

Nam ex Horatii carminibas voces selectas Lygdamas imita- 
tione expresserit, dabiam est. Nam qaamqaam osqae adhnc plarijni 
ex viris doctis stataerant et nnperrime Lacianas Maeller in editio- 
nis Horatianae praefatione p. XXXTTT affirmavit Lygdamam et 
identidem Ovidiam locam Horatiannm, qai est in carminnm ^ 
m c. 23 V. 20: 

Farre pio et saliente mica 
imitatos esse his versibas: 

Farre pio placant et saliente sale (Lygd. 4, 10) 
Farra dede micaeque .... salientis honorem (Ov. Fast. IV, 409) 

Far erat et puri lucida mica salis (Ov. Fast. I, 338), 

^) Falsum gaudium dadum dictum est, cf. Plaat. Poen, 5, i, 88; 
Terent. Andr. 180, Hec. 842. 
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sescio An far pium et sal saliens ex sollemnibas sacerdotom for- 
aolis a poetis repetitae sint Far pium certo soUemnis foit lo- 
pendi formola (cf. Serv. ad Ecl. VIII, 82; Nonins p. 52 ,ador 
fromeiiti . . • piam patator'; Preller, Roem. Mythol. ^ p. 547); 
fnamqaam confiteor idem de formola saliens sal vel saliens mica 
eerto demonstrari non posse. Ytramque poetam (et ,Lygdamam' et 
Horatiam) has locationes ex priore aliqao poeta ignoto sampsisse com 
non sit verisimilC; restat, at aat Lygdamum Hor£|,tii carmen anno 
ante Chr. fere 24 legisse et imitatam esse statuamus, id qaod 
mihi non persaadetur, aat qaamvis sollemnis formolae testimoniam 
afferri neqaeat, tamen locationem sal saliens eo modo explicemus. 
Bene antem ad formnlam allitteratio qaae dicitar in rebas sacris 
a Bomanis saepissime adhibita quadrat. Quod si recte conieci, 
Horatios illam locutionem ad suum usum et ex suq more novavit. 
Sane quae alibi occurrit mola salsa sollemnis formula inter- 

r| pretationi a nobis propositae non repugnat, cum his verbis far et 
sal inter se mixta videantur significari (cf. Fest. p. 158; Non. p. 

; 223; Klausen, Aeneas II p. 633 sqq.). Eodem fere modo pro 
fEurre et sale in actis fratrum Arvalium breviter dicta est mola 
(ct Henzen, Acta fratr. Arval. 1874 p. 93 sq.). 

Praeterea dixerit quispiara Orcum luridum 3, 38 expressum 
'I esse ex Horatio, apud quem idem legitur c. IH, 4, 74 ; sed simile 
quid iam in Vergilii Georgicis exstat, in quorum lib. I v. 277 
Orcus paUidus legitur; luridus autem saepius apud Lucretium 
nec non apud Ovidium (cf. Met. XIV, 747) pro eo quod est ,valde 
vel snpra modum palUdus' occurrit. Constat igitur nihil certo ex 
Horatii carminibus depromptum esse. Vix addam necesse est has 
vulgares phrases etiam in Flacci libris occurrere: dulces amici 
, 6,9. Hor. Sat. I, 3, 69. Ep. I, 7, 12. Ov. ex Pont. I, 8, 31 
(cf, dvlcis amiculus Cat. XXX, 2); hlandae preces 3, 2. 6, 46. 
Hor. c. IV, 1, 8. A. P. 395. Ov. Her. m, 30. A. A. I, 710 
(eodem versus loco). Met. X, 642; cara puella 6, 12. Hor. 
Ep. I, 18, 74. Tib. I, 2, 93. Prop. H. 8, 1 ; dulces mx>di 4, 
42. Hor. c. in, 9, 10. Ov. Fast. I, 444 (eddem versus loco.). 



Quam arta familiaritate coniuncti fuerint Ovidius et Pro- 
pertius, demonstrat ipse Ovidias in Trist. lib. IV c. 10 v. 
45 et 46 : 
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8aepe auos soliius redtare PropertinB ignes, 
lure aodcbUcii qui miki iunctua erat, 

Qoa amicitia enm non ante vicesimnm altemm aetatis annimi 
esse nsnm verisimillimam est, cnm inde ab hoc fere tempore elegiis, 
qnibns Corinnam snam celebravit, pnbtici inris &ctis statimqne ore 
popnli propagatis clams factns in amicorom poetarnm artinmqne et ele- ; 
gantiartim stndiosomm coetnm venisse videatnr. Cnm antem magna 
pars Propertii carminnm nonnnllis annis post elegias a Lygdama i 
scriptas edita sitO? mimm non est^ qnod perpancae similes locn* 
tiones in eis occnrmnt, qnae tamen omnes ex nsitatissimis poetamm 
fhisse videntnr. 

Ac primnm qnidem colornm oppositio, qnae Oyidio in deliciis 
fnit (cf. Am. H, 6, 35. Met. m, 483. IV, 331 al.) etiam in 
,Lygdami^ carminibns 4, 29 sqq. invenitnr; simile qnid in ipso 
Propertio n, 3, 10 legimnS; ex qno Ovidinm hanc fignram poeticam 
repetiisse negare ansim. Nam einsmodi bppositiones, etiamsi per 
minorem versnnm ambitnm continnentnr, iam praebent Enn. frag. 
355 (ed. Vahlen). Cat. LXIV, 308; cf. Verg. Aen. XH, 68. Ov. 
Met. X, 595.. Am. II, 5, 37 sqq. Apnd Tibnllnm antem tale 
qnid frnstra qnaeres (cf. de hac re fhsins disserentem Zingerlinm 
I p. 114 sqq.). Praeterea affero: trita venena 5, 10. Prop. 
nl, 9, 14. 19, 11; ,taetra' adiectivnm^ qnod pro trita magna 
editionnm pars ex Scaligeri coniectnra 5, 10 exhibet^ in Ovidii 
Tibnlli Propertii carminibns non legitnr (cf. L. Mnellemm inProp. 
praef. p. XXTII et Hor, praef. p. XXXI); apnd Ovidinm occur- 
mnt: tritae dcutae A. A. ni, 465, trit^jm papaver Fast IV, 
151, trita pyreihra A. A. II, 418. 

Plectrum ehumum 4, 39. Prop. IV, 2, 25. (cf. plectrum 
aureum Hor. c. H, 13, 26). 

Vir ingratm 6, 42. Prop. I, 6, 10. Ov. Her. XII, 124. 
Fast. I, 622. m, 462. 

Sed iam qnaeramns, qnid de Tibullo deprompserit Lyg- 
damns. Admodnm antem hac in qnaestione disceptanda viri docti 
peccasse mihi videntnr, cnm non modo singnlas locntiones sed etiam 



^) Liber primas Laobmanno videtar editns esse anno a. Ohr. 29 Tel 
28, alter non mnlto post, tertlas et qaartas libri fere a. 22, liber qaintas 
fortasse post mortem demam poetae. 
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omnes fere sententias, quae in libri tertii elegiis occnrrimt, imi* 
tatione Tibnlli expressas esse a Lygdamo, qnem Tocant, demon- 
gbrare conati sint. Quo nihil perversins esse mihi qnidem per- 
snasnm est. Proponam igitnr brevem eomm locomm conspectom, 
qnos Tenffel et Stumpe (De Lygdami qui vocatnr elegiis, Halis 
Saxonnm 1867 p. 17 sqq.) omissis eis qnae Fnss p. 57—63 et 
Bolle p. 5 sqq. affemnt, miram in modnm inter se comparaTemnt 
atqne adeo ex Tibnllo ipso repetitos esse statnemnt: UI, 2 init. 
= I, 10 init. m, 2, 11 sqq. = I, 3, 6—8. I, 1, 61 sqq. m, 
2, 29 sqq. = I, 3, 55 sqq. m, 3, 3— -6. 11—18 = 11, 3, 41—44. 
57. 58, m, 4, 18 = n, 5, 60. m, 4, 55 = U, 1, 89. m, 
4, 67—72 = II, 3, 11 sqq. IH, 4, 69 = II, 5, 2 sqq. m, 4, 
82 =« n, 4, 7. m, 5, 2—8 = I, 6, 22. m, 5, 7—16. 23 = 
I, 3, 51—54. 57. 58. I, 2, 79—80. m, 5, 25 = I,'10, 43. 
m, 5, 26 = I, 10, 44. m, 5, 30 = I, 4, 46. m, 6, 1 = 
n, 5, 121 sqq. III, 6, 13 sqq. = 11, 1, 72 sqq. III, 6, 27 = 
IV, 13, 17. m, 6, 45 = I, 4, 15. m, 6, 60 = IV, 10, 6. 
"^f ra, 6, 62 = I, 2, 1. 

Attamen vix cniquam viri iUi docti persnaserint poetam libri 
tertii, sive Oviditts is fnit sive alius quilibet, ex his versibns et 
sententiis carmina sua ita non tam compilasse quam consnisse, nt 
non modo TibuUi libros qui erant editi sed etiam, qni latebant in 
eins scriniis, quasi extergendo locis transscriptis — ut Fnssii verbis 
ntar — musivum quoddam opus conficeret. Neque enim satis saepe 
monere possumus similia argumenta a diversis scriptoribns tractata 
omissis aliis testimoniis per se nnllo modo coniectnram eomm fir- 
mare posse, qui ea ex re hunc vel ilLum poetam hnnc vel illnm 
alium imitatum esse et exscripsisse concludnnt. Quid enim de eo 
dixeris, si qnis hodie nnum ex nostri temporis poetis, vehiti Gei- 
belium, quae de vere redeunte, de pratis laetis, de silvis sonoris et 
quae sunt similia omnia snrripuisse e. g. ex Eleistii vel Hoeltyi 
carminibus nobis persuadere voluerit, cum hi poetae de eiusmodi 
argnmentis poemata composuissent ? Qnae argnmenta qnasi com- 
mnnes loci plorimomm sunt poetarnm. Immo vero nisi certissima 
accedunt indicia, quae poetam id egisse, nt exemplar sunm apertisbime 
imitaretnr Ince clarius demonstrent, — id quod nonnullis locis Ti- 
buUianis Ovidium fecisse supra vidimns — de vera imitatione non est 
cogitandum. Prorsus antem E. de Leutschio adsentior, cnm in 
encyclopaedia ab Erscbio et Grnbero edita m,- 8 p. 75 haec scribat: 
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,&lle andern sogenannten Nachalimangen sind keine, da sie als 
solche nie bewiesen werden konnen .... Haben aber die gaten 
Dichter Aehnlichkeiten, so liegt es im gleichen Stoff, in ZofWig- 
keiten; der gate Dichter drttckt jedoch jedem Worte sein Ge- - 
prftge aaf.' , 

Attamen minime negamas Lygdamam, qaem dicant, Tiballi i 
carmina ex parte legisse et inde poeticae orationis lamina aliqaa ; 
deprompsisse. Qao in namero habere velim, qaod pro significa- 
tione dari et cradelis et immitis hominis asus est Tocabalo ferretis 
2, 2 e Tiballi scriniis repetito ; cf. Tib. I, 2, 65. 10. 2. II, 3, 2, 
qaod idem saepias exstat apad Ovidiam Am. I, 6, 27. 7, 50. 14, 
28. II, 5, 11. 19, 4. Her. I, 58. m, 138. IV, 14. XVI, 
136. 137. Met. Xm, 515. XIV, 721. Accedant aliae dictiones, 
qaae omnes e Tiballi libro primo depromptae sant: 
aurum dives 3, 11. Tib. I, 9, 32 (cam in atroqae versu exstet 
^pondus divitis auri\ imitatio dilacide apparet), accedit Tib. I, 
10, 7. • 

Canis aeativus 5, 2. Tib. I, 4, 6 (eodem versas loco); cf. 
aestivua ortus canis Tib. I, 1, 27; canis aestifer Verg. Georg. 
n, 353. 

Fawper cultus 3, 31. Tib. I, 10, 19 (eodem versas loco); 
cf. cvitus non divea Verg. Cal. 95. 

Tenerae genae 4, 32, Tib. I, 1, 68. 4, 14. 10, 55. Ov. 
Am. n, 5, 46. 6, 4. Med. fac. 100. A. A. I, 532 (in omnibjis 
versibas praeter Tib. I, 10, 55 eodem loco). 

Inpia lingua 4, 16. Tib. I, 2, 80 (eodem versas loco). 

Tardus pes 5, 16. Tib. I, 8, 48. Ov. Am. H, 19, 12 
(eod. V. 1.).^ Trist. I, 3, 56. 

FaUax pueUa 6, 51. Tib. I, 6, 15 {fallax amica Ov. Am. 
n, 9, 43. A. A. m, 641). 

Tempora prisoa 5, 26. Tib. I, 10, 44. Ov. Fast. I, 197. 

Terra bemgna 3, 6. Tib. I, 3, 62 (eod. v. 1.); cf. ager 
benignus Ov. Am. I, 10, 56. 

Vir cupidus 4, 52. Tib. I, 1, 76. Ov. Am. 11, 5, 26. 
A. A. m, 88 (eod. v. 1.); cf. cupidus amans Verg. Cir. 78. 
Ov. Her. m, 26. XVm, 67. A. A. I, 420. Remed. 611. Met 
IV, 678. 

Liceat hoc loco addere: capilli longi 2, 11. Tib. I, 3, 91* 
Ov. Am. m, 3, 3. Her. Vm, 77; crines intonsi 4, 27. Tib. 
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[l, 4, 38. Yerg. Cir. 284, (cf. intonai capiUi Hor. epod. XVy 9. 
r. Met. I, 563; intonsc^ coinae Tib. 11, 3, 12). 
Sed haec hactenas de Tibolli imitatione. 

lam eam nschedamm nostramm partem eyolyamus, qna conti- 
nentnr similes locationes, qoae nisi apad Ovidium et poetam 
Mbri tertii non exstant: generosus Bacchus 6, 5. Oy. Met. lY) 
764 (eod. v. 1.) pendentia bracchia coUo 6, 45. Oy. Trist. 

m, 5, 15. doctus CatuUus 6, 41. Qy. Am. UI, 9, 62. 

convivia mensae 6, 59. Qy. Met. I, 165. Ib. 429 (eod. 
V. 1.). niveum corpus 4t, 30. Qy. Am. ni, 2, 42 (eod. v. 

L). Hal. 131. " cura deum 4, 43. Ov. Met. IV, 573 (eod. 

V. 1.), cf. cura deae A. A. I, 512. (De sententia, qua Phoebas 
^ Bacchas et Mosae poetae faventes ita indacantar, at nostro 
loco Lygdamas ab Apolline salatetar ^cura deum\ conferas Ov* 
Am. ni, 9, 17 ,a< sacri vates et divum cura vocamur* et A. A. 
fll, 405 ^cura deum fuerdnt olim regumque poetae). 
iei adversi 5, 14. Ov. Her. VH, 4. ex Pont. III, 2, 18 (eod, 
T. !.)• clara domus 3, 4. Ov. Her. XVI, 52. Trist. II, 

112. facta nefanda 6, 12. 6y. Her. XIV, 16. Fast. H, 

850 (eod. y. 1.). turpe factum 4, 15 Ov. A. A. HI, 218. 

candidum fatum 6, 30. Ov. Trist. III, 4, 34. 

nigra favUla 2, 10. Ov. Fast 523 (cf. atra faviUa Verg. Aen. 

V, 666; Ovid. Met. Xm, 603. Trist. V, 5, 36). frontes 

geminae 1, 13 eodem sensa de atraqae folii pagina dictae legan- 

tur apad Ov. Trist. I, 1, 11 (cf. Mart. HI, 2, 7: ,Cedro nunc 

Ucet amhules perunctus Et frontis gemino honore^ etc. ; Becker- 

Marqaardt; Handb. der r5m. Alterth. Y, 2 p. 395; eandem locn- 

tionem Ovidias itidem asarpavit, cam in Fast. lib. I v. 135 de 

i ntraqne portae parte verba faceret. nocturnae imagines 4, 

I 56. Ov. Am. m, 5, 31. 33 (cf. imago noctis Oy. Her. XVm, 

! 193. Met. XI, 550. Trist. I, 3, 1). nivea iuvenca 4, 

■ 67. Oy. Met. I, 651 (cf. niveus iuvenous Verg. Ecl. VI, 46; 

nitens iuvenoa Ov. Met. I, 611; candens iuvencus Yerg. Aen. 

IX, 627). lac niveum 2, 20. 5, 34. Ov. Met Xffl, 828. 

Fast. IV, 151. 780. Ungua svhdola 6, 46 (hanc scrip- 

toram ex N. Heinsii coniectara pro v. ^sordida^ in contextom 

rectissime recepit L. Maeller). Ov. A. A« I, 598 (eod. v. 1.). 

mens aegra 4, 19. Ov. Trist m, 8, 25. IV, 3, 21. 6, 48. 
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ex Pont. I, 6, 18. 6, 15. Ib. 115. mena tristia 6, 34 

Ov. Her. Xn, 148. merum annoatm 6, 68. Ov. A.A. 11) 

4, 18 (eod. V. 1.). merum liquidum 6, 62, Ov. Triat. II, 
490 (eod. V. L), (cf. liquidum Falemum Hor. ep. I, 14, 34. 18, 
91). Notus tepidus 4, 96 (et iubeat tepvdos irritaferrt | 
Notos). Ov. Am. I, 4, 12. 7, 56. H, 8, 20. Her. XI, 76 (eod. -j 
V. 1.). Ib. 34. Apud Vergilium Horatium TibuUum haud raroH 
apud Ovidium ipsum Notus est gelidus et imbrifer ventns. Qnod ^ 
Gum Robertus Titius intellexisse videatur, nostro loco coniecit trepir 
dos adiectivum contra omnium codicnm auctoritatem, qui tepidoa 
exbibent. Immo lectio vulgata tam bene quadrat ad Ovidii usum 
loquendi, ut hac ipsa verborum coniunctione maxime impulsi simus, 
nt tertium librum Tibulli nomine circumlatum adsignaremus Ovidio. 

caelestia numina 4, 53. Ov. Her. XIX, 181. Fast^ YI, 251. 
ex Pont. ni, 6, 21 (eod. v. 1.) IV, 8, 89, (cf. cadeste mmen Ov. Met 
I, 367. Fast. VI, 23. ex Pont. II, 8, 15; numen divum Cat. LXIV, 
134. LXXVI, 4. Verg. Aen. H, 336. 777 et passim). ora inpia 

5, 14. Ov. Met. XIV, 2, 237. oe mendax 6, 35. Ov. Met. IX, 32S 
(eod. V. 1.). Am. IH, 3, 44. os sonorum 4, 40 (de canente 
ApoUine) cf. Ov. Fast. I, 572 (eod. v. 1.), (cf. ora sonantia Met. ■ 
Vin, 533). os verum 4, 50 (de Apolline vaticinante) cf. ^" 
Ov. Met. X, 209 (talia dum vero memorantur ApoUinis ore). 
ex Pont. n, 7, 23, (cf. apud Lucret. VI, 6 os veridicum), 
pectora dura 4, 76. Ov. Met. XIV, 693. 758. pocula 
mixta 5, 34. Ov. Trist. V, 3, 50, (cf. pocula miscere Ov. Ib. 
295). praeda cruenta 6, 24. Ov. Fast. V, 178 (eod. v. l) 

prex moUis 4, 76, Ov. Met. HI, 376. tertia regna 

5, 22 (de Orco) Ov. Fast. IV, 584 eodem sensu occurrunt; de 
caelo idem dictum est in Ovidii Am. III, 8, 50 (eodem v. 1.) (con- 
feras Ov. Met. V, 371 sq. : Tartara guid cessantf cur non 
matrisque tuumque imperium profers? agitur pars tertia 
m/undi. et Ov. Trist. II, 53: per mare, per terras, per tertia 
numina iuro), curva senecta 5, 16. Ov. A. A. H, 670 

(eod. V. 1.) marmoretm solum 3, 16. Ov. Met. XV, 672. 

somnus ignavus 4, 81. Ov. Met. XI, 593 (eod. v. L). 

somnus mendax 4, 12. Ov. Her. XHI, 105. (cf. somnns 
fMax (Jat. LXrV, 56). doctde sorores 4, 46 (i. e. Musae). 

Ov. Fast. VI, 811. Met V, 255. Trist H, 13, (sorores e^^m 
Mnsae nullo epitheto addito appellantur apud Ov. Trist. V, 12, 45. 
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,. Y, 107. Prop. m, 28, 27. IV, 1, 17). barbara 

\u8 4, 91. Ov. Trist. III, 11, 7. V, 2, 31. ebria verba 

S6. Fast VI, 408 (eod. v. 1.). tristia verba 4, 42. 6, 

Ov. Trist. n, 133. ntgra vestis 2, 18. Ov. Ib. 102, 

vestis atra Ov. Met. VI, 288. 568. Vm, 448. 769, maesta 

>p. IV, 5, 13). vota timida 3, 33. Ov. Met. IX, 546. 

Pont. II, 8, 51. 

Qaem indicem si accorate inspexeris, vix dabitabis, qain liber 

ios, qai Tiballi nomine circamfertor, vere Ovidianam habeat 

lorem. An haec omnia casa et fortaito facta esse patas? Immo 

Ovidias at in sententiis novandis et in elocationibas poeticis 

excogitandis in ceteris carminibus exstitit aberrimas, sic iam 

Us sex elegiis, qaas prima iaventate videtar scripsisse, novandi 

liam felidter sastinait. 

Alias praeterea orationis proprietates, qaae Ovidio in deliciis 
itar fidsse, etiam apad Lygdamam, qai dicitar, reperies : velati 
meliora ferant 4, 1, cui similis exstat exclamatio apad Ov. 
;. Vn, 37 ,di meliora velint'; saepissime aatem invenitnr for- 
sollemnis ^di melius^ apad Ovidiam e. g. Am. 11, 7, 19. 
m, 125. XVI, 30. A. A. II, 388. Remed. 439- Met. 
!, 497. Ib. 23; adde Prop. V, 6, 65. ignes admovere 

11 habes apDd Ov. Met. vni, 461. Fast. IV, 706. ex Pont. 
2, 56. nec minas ora aolvere 5,*14. Ov. Met. I, 181. 

:, 190. IX, 427. XV, 73, Trist. IH, 11, 20, ex Pont. II, 
I, 53. De dictione suspiria repetere 6, 61 conferas Ov, 

i. II, 125 (pectore sdlidto repetens suspirid) et Ov. Met. Xm, 
188 (stispiria referensj. sortiri regna 5, 22 exstat etiam 

Ov. Met. Vm, 596. Cam sententia versaam 19 et 20 

3 (JSt quae praeterea populus miratur? in Ulis Invidiast: 
phirima volgus amat) compares Ovidiam in Am. I, 15, 35 
{pilia miretur volgus). Paene eodem modo, qno dictam 

vivite m^mores nostri 5, 31, legitar in Ov. Her. XI, 125 vive 
\or nostri, Cam locutione periuria ridet amantum 6, 

velim conferas verba, qaae exstant in Ov. A. A. I, 633 sq. 
[iuppiter ex alto periuria ridet amantum, et iuhet Aeolios »r- 
\a ferre notos), Ei mihi 6, 33 exclamatione, qaae 

m apud Tib. II, 1, 70 et II, 6, 28 reperitar, libentissime 
idias utitur: cf. Her. II, 106. m, 14; V, 60. IX, 145. XI, 
[112. Xn, 7. Xni, 48. XV, 233. XVI, 90. 246. XVII, 125. 
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ex Pont. I, 6, 18. ^ // 3, 1. 6, 4. 18, 20. 19, 

Ov. Her. XH, . /. //y; 737. Met. I, 523. VI, 

4, 18 (eod. V ^-ry- Fast.m, 506. 618. Trist 

490 (eod. V - ..\ f^m, m, 2, 23. 8, 24. 12, 51. 

91). / '' '.- ■^"^■^, i -'' 7. n, 2, 5. IV, 6, 4. 8, 

-K^b/os). ' '.^'■■'^!-,rocu^ 4, 3. 6, 7. 52 eadem legitar 

V. L). J rr*^'^"J7*l ^^- ^^- ^**^P- ^^ ^' ^ s®^ ^^W 

apnd r . ";. -'f' ^^,psas initio. Apud Ovidium autem exstat: 

cum "^ '-:■'"'''' »/1 i P^^^^^ ^^^^ -^' ^- m* ^^5- M^t- ^i 

dd8 . » • iiv:P''^" ' iii versu ineunte. Apud Lygdamum in c 

.^lS^" . A?_- .1 .1 f.» A_ .. O.f 



ex^ *.*./,./:: ^^'j^l ite iiuperativo pluribus verbis separatur. Sed 

If *.*/i'/'^'**j^ pissen L. Mueller alii probant, mera Italorum 

**.*i/^''* Li sit nescioquibus de causis probata pro lectione 

..eit'^'^'^ ^f qjdsm codd. A. B. C. et excerpt. Frising. exbibent, 

Inl^^^^ifom in verborum contextu retinebimus. Accedit quod 

/liiK' g(j Ovidium precor verbum in fine pentametri positum 

^^^'^m^ ^ 2, 2. Her. V, 150, Fast. III, 428. V, 230. 

0^'; ^ 11, 24:. III, 13, 26. ex Pont. I, 9, 6. II, 3, 96. ffl, 

^^' jy^ 8, 10. Neque apud Tibullum neque apud Propertium 

* 0r vocabulum in hac versus sede coUocatum inveni. 

^ j^iceat hoc loco pauca de orationis directae clausula diocit e( 

j Ql adnotare. Quam formulam ab Homeri genere dicendi repe- 

titam (cf- ^^ ^(pctT-^Si II. I, 33. 43. 457. 568. Sg (pdro-Si 

jl. I, 188. 345. 357. 511. 595. ojg dp icpri xul lU I, 584 et 

nassim) apud Tibullum non legi, qui oratione directa finita his 

verbis utitur: sic ego I, 4, 7, haec ego diceham I, 9, 29, haec 

fftihi edidit ore I, 4, 73^ haec cecinit vates II, 5, 65 ; sed saepios 

eadem illa apud Propertium (cf. HI, 27, 10. 40. V, 4, 67. 91. 

IV, 2, 25. V, 9, 21) et saepissime apud Ovidium exstat, ex cuiua 
libris pauca haec exempla excerpsi: A. A. I, 317. Met. HI^ 474. 

V, 230. Xm, 390. 448. I, 367. 466. 761. Fast. I; 283 et 
passim; nec minus frequenter Yergilius eandem formulam adhibet: 
cf. e. g. Aen. I, 402. 736. II, 376. III, 258. V, 477 etc. 

Ovidianum est etiam quamvis 6, 56, quo adiectivi vis augetor 
vel quo concessio ita fit, ut verbum non sit additum; quem usnm 
quamquam in ipso TibuUo habes I, 8, 59, praeter hunc locum Ti- 
bullus non adhibuit; Ovidio autem eundem in deliciis faisse 
demonstrant hi loci: Am. I, 14, 10. 11,2,55. 15, 13. Remed. 
719. 793. Her. V, 125. Met. I, 628. II, 368. 860. m, 494. 
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IV, 206. 232. V, 54. IX, 476. XIV, 589. Trist. I, 9, 
j^. n, 135. V, 2,43. 4, 37. 8, 1. Hal. 23; in Propertii elegiis 
exstant exempla: I, 15, 13. 17, 16. 

De parce nocere 5, 6 moneo hanc constructionem imperativi 

rce vel parcite cum infinitivo coniuncti usitatissimam esse apud 

dium; cf. parce contemnere Her. XV, 175, damnare Remed. 

gravare Trist. V, 11, 30, dacerare Trist. IH, 3, 51, movere 

. XrX, 115, Fast. IV, 204, negareUer. V, 43, queriRer. XVH, 

3. Kemed. 645, timere Trist. V, 9, 34; nec minus frequens 

ud eundem est pluralis numerus cum infinitivo coniunctus. Apud 

erfeilium autem bis tantum parce scelerare Aen. III, 42 et parcite 

ocedere Eclog. lE, 94 legitur nec saepius apud Horatium : parce 

re c. I, 28, 23 et parce carere c HI, 8, 26, et semel in Tib. 

. I c. 6 V. 51 jpardte violare\ adde Prop. I, 15, 26. H, 5, 18. 

Ovidianus stilus deprehenditur etiam in his versuum clausulis 

13 innixa columnis = Ov. ex Pont. III, 2, 49 et aequora 

ti 4, 85 = Ov. Met. H, 872; ad velavit amictu 4, 55 cf. 

. A. A. III, 179. Met. X, 1. Fast. III, 363. 

Denique Ovidius libentissime participiis verbi imitandi paenul- 
am hexametri sedem tribuit, cuius exemplum habes apud Lyg- 
mum 3, 15: 

Et nemora in domihus sacroa imitantia lucos, 
Apud Ovidium autem hae formae eodem versus loco positae 
t: imitante Met. H, 2. XIII, 252; imitantia Met. XI, 613. 
, 817. ex Pont. I, 2, 43. II, 1, 37; imitatus Met. Vm, 
27. XIV, 521 ; imitata Am. II, 4, 15. Her. XIII, 41. A. A. 
to, 569. Met. IX, 340. 481. X, 106. Fast. V, 157; imitata- 
Met. IX, 783. A. A. I, 439; similia cum in Tibulli elegiis 
m exstent, apud Propertium his duobus locis leguntur: HI, 30, 
J61 et IV, 13, 33 imitata. 
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Caput vin. 

Ex eis, qnae snpra congessimas, apparet ^Ljgdainiim^ non 
ubiqne serviliter aliena imitatnm esse ingenia; sed magnam dictionis ' 
Gopiam ipsnm novasse et licet non omnia aeqne bene excogitata i 
sint, veri poetae ingeninm in eo infoisse; eosdem enm absoivisse ^ 
emditionis disciplinaeque gradas quos Ovidiam, eoedem eom sta- 
diose legisse poetas (Catallam Yergiliam Tiballam) magnamqae 
inter atramqae et sententiaram et orationis poeticae esse commani- 
tatem ac vix allam asas loqaendi discrimen inter eos intercedere. 
Itaqae Ovidiam eandem esse atqoe Lygdamom sospicamur. At 
abinam invenitar celer ille rhythmas versaam Ovidianonim, qaibas 
audientiam aures delectantur? ubi illa formularum rhetoricarom 
ubertas, quibus reliqua Ovidii carmina abundant? ubi elegantia 
illa et facilitas, quod verum Ovidii numerosi patrimoninm fuisae 
videtur? Audio^ sed haec mecum reputes: Qaod unicuique ei 
poetis accidere solet, ut, quamvis natura ipsa adcarmina condenda ;^ 
natus esse videatur, non statim bonam hnigem ferat neqne nisi exer- f 
cendo et meditando pulchernmos ingenii atque indolis flores mittat^ 
id Ovidio quoque videtur accidisse. Cuius ut prima puerilis studii 
specimina ex oblivione et interitu salva evaderent, cum benigns 
permiserit Fortuna, statim in eo peccant viri docti, quod irrita comr 
parandi ratione usi iUa carmina cum iis comparant, quae maxime f 
limata et adultae perfectaeque artis artiflcia esse inter omnes con- 
stat, cum Amoribus et cum Arte amatoria. Quam falsa haec ratio f 
sit^ supra demonstrare conatus snm. Sed ne cum Heroidibus qui- 
dem, quarum maximam part^m prima iuventute compositam esse 
puto^, has elegias comparare licet, cum illas publici iuris auctor 
fecerit dignasque putaverit, quae ederentur, sed libri ^TibuIliani' 
tertii carminum quasi ineuntis adulescentiae erratorum paene prorsus 



^) Cfr. tamen qnae scripsit A. Kiese: ,ich spreche hier einstweilen 
nnr knrz die yermntnng ans, dass einige der heroiden ans Oyids sp&Ur 
zeit stammen (yielleicht einer zweiten ansgabe beigefiigt wnrden), nnd 
dass sich bei dieser annahme alles erledigen wird, was yiele an nneoht- 
heit derselben glauben liess* (Annal. philol. 1874 p. 569). 
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)livioQem cepisse videatar. Oyidinm autem paene paeram carmina 
imposaisse ipse posteris tradidit Trist IV, 10, 19 sq.: 
At mihi iam puero cadeatia sacra placebant 
Inque mum furtim Musa trahebdt opus, 

Nec tameu ante qaintam decimam aetatis annam versas eom 
)pigisse ex eiusdem elegiae v. 27 concladere licet Sed hac fere 
jtate vel paolo post primam in versibos componendis tirodniam 
ndias fecit. In pablico aatem carmina ex more poetaram qai 
im florebant eam fere yiginti annm vel plares annos natam primam 
icitasse colligimas ex v. 57 sqq.: 

Carmina cum primum popvlo iuvenilia legi, 

barba resecta mihi bisve semelve fuit.^) 
moverat ingenium iotam cantaia per urbem 
nomine non vero dicta Corinna mihi. 

lam ante hoc tempas, cam Ovidias decimam sextam fere vel 
ptimam annam ageret, scripta sant, nisi egregie fallor, ea carmina, 
nbas Neaera celebratar, et plaribas annis postqaam poeta car- 
inibas iam recitatis daras factos est, epistola qainta libri tertii 
l amicos videtar data ease. Qaocam temporam ordine bene con- 
xiit, qaod neqae ex Yergilii Aeneide neque ex Propertii libris 
isterioribas neque ex Horatio neqne ex Tiballi libro secundo quid- 
lam imitatione expressisse ,Lygdamam' sapra demonstravimas. 

Utram re vera poeta Neaeram amaverit necue futtilis est 
laestio, cum nihil certi de bac re traditum habeamas nec proba- 
le esse videatnr sab hoc nomine Corinnam latere, quamvis alteram 
)men (w — w) pro altero facili negotio substitai possit; sed ut veri 
iquid in argumento elegiaram insit, tamen eodem modo, quo 
agna pars Heroidum, speciem tirocinii suasoriarumque prae se 
rant, quibus Ovidium maxime delectatum esse docet Seneca controv. 
;, 2 (10), 12: .declamabat autem Naso raro controversias et non 
isi ethicas; libentius dicebat suasorias^ Quam sententiam optimo 
re expressit Herder noster, cum haec scriberet: ,Die Heroiden 
vids sind Uebungen ebenso wie das dritte Buch des Tibull eine 
ebung ist.* Nescio an eodem referenda sint, quae Bernhardy in 
LStor. litter. Rom. de libri tertii colore rhetorico a Tibullo prorsus 
ieno optime dixit: ,Der Verfasser besitzt weiche Formen und 



^) Primnm apud RomaDOS barba resecari solebat fere anno vioesimo 
rimo vel altero (cf. Heinrich ad luv. XIV, 216). 
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weiflf in sanftem Wedisd Ton CrefllU ond malerisehen Zfigen kl* 
Scenen der erotischen Poesie sehnlgerecht aasznfHhren. S< 
hesten Stndien sind die init gelehrtem Scfamnck verzierteii 
dichte 4. 6^ Qnihns ez stndiis, nt vnnm affenun, etiam ve 
iUe a 1, 2 : 

Exorien» nasiris hinc foui aimuM avis 
repetitos est, qoem Oridiannm colorem prae se ferre nemo 
tias ihit 

Nnllnm ahtem restiginm illins Ovidii, qni in hisdvis carmin 
ezcellat significationesqne amatorias qnam pfairimas poematis 
immisceat, in eis de qnihns agimns elegiis inesse, qnis est 
miretnr, nhi poetae aetatis rationem habnerit? Nec a prima iu' 
tnte exstitit Naso ,lusor nequUiae auae*' (Am. II, 1, 2); a Co 
na enim amica ad iUnd poeseos genns, qnod in Amoribus et i 
amatoria exstat^ incitatom se esse ipse Ovidins saepios fatetor 
Trist. lY, 10, 59). Neqoe ollo modo versoom rhythmos ratio 
qoe metricae Ovidio ioveni vel paene pnero exprobranda sont, 
etiam nonc demonstrare possimns poetam inde a primis carmini 
qoae legitime ei adscrihontor, osqtie ad Fastos constanter in nn 
romm rhythmis eleganter perpoliendis progressns fecisse. Proi 
aotem Holtgreni sententiam amplector, qoi L c. p. 29: ,In i 
versom, inqoit, sont hexametri — qood idem fit de pentametris 
Ovidiani illostria exempla, qoae docent eo magis crescere da* 
lorom nnmeromy qoo magis ipse poeta in arte procedat, et m: 
aetate senili, obi ingeniom langoet .... Non temere igitor c 
tenditor ex stroctora distichi plos minosve dactylica sonunatim c 
iectoras fieri posse de tempore> qoo carmina confecta sint. Auct 
enim Ovidio dobitari amplios neqoit, qoin poetarom elegiacoi 
poemata minos dactylice in principio distichi constrocta inter of 
iovenilis aetatis referenda, carmina aotem com plorimis initiis d 
tylicis florenti aetati adnameranda sint* Qoibos observationi 
osi recte iodicabimos, si elegias sex, in qoibos poeta in rhythmoi 
nomeris prorsos Tibolli vestigia premit, primae tirocinii Ovidi 
aetati triboemos. 

Sed haec depoeta. Soperest, otbrevissimeqoaeramos, qoo mod< 
qoo tempore haec Ovidii carmina Tibolll elegiis inserta esse videanl 
lam dadom inter plorimos virorom doctorom ita convenit, ut c 
mina qoae libris qoattuor comprehensa Tibulli noniine circi 
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ferantnr, syllogen vel corpos esse ex diversis poetis cousntam existi- 
ment. Nam certo paneg^rricus in Messallam, quem vocant, in initio 
libri quarti collocatus Tibullo abiudicandus est nec minus eiusdem 
. libri elegidia vel epistblae inde a c. 7 ad carmen usque 12."^ Adde 
quod etiam ceterae libri quarti elegiae praeter decimam tertiam 
et quartam criticorum arte in suspicionem vocatae sunt. Nos autem 
aliique firmissimis nisi argumentis librum tertium totum aliennm 
esse a TibuUo demonstrasse conati sumus. Sed quomodo haec 
sylioge orta est? Haase (berliner jabrbflcher fftr wissenschaft- 
liche kritik 1837 jan. nro. 5 p. 40) hanc sententiam proposuit: 
,ich glaube, inquit, dass diese sammlung weder voh Tibull selbst, 
noch von seinem hause ansgegangen ist, sondern sie scheint mir 
gleichsam ein familienbuch zu sein, das im hause des Messalla ent- 
standen ist, in einem um ihn sich sammelnden kreise gebildeter 
fretinde von geschmack und warmem interesse fttr poesie, unter 
denen Tibull ohne zweifel die bedeutendste stelle einuahm und als 
meister galt und einwirkte, ohne dass wir diesem kreise den form- 
lichen charakter einer poetischen gesellschaft oder schule beilegen 
mochten. Dass Messalla die zum theil an ihn selbst gerichteten 
gedichte seines genauen freundes sorgfaitig bewahrte und die feh- 
lenden wohl aufsuchte, versteht sich von selbst ; diese bildeten den kern 
der sammiung und gaben ihr natClrlich sp9.ter den namen, zumal 
da sie voranstanden*).' Quae omnia a plurimis virorum doctorum 



*) Simili modo ortam esse syllogen carminum minornm Vergilianorum, 
qnibns omnibns (dico Cnlicem, Diras, Copam, Aetnam, Cirim, Priapea 
et, quae usqne adhuc falso Catalecta inscribebantur, epigrammata) certis 
usus argumentis Catalepta nomen restituit, nnperrime demonstravit Baeb- 
rens: ,Wir haben jene gedichte eiufach anfsufassen — als dilettantis^he 
versuche aus einem dichterkrdmchen itn Messallischen hause; wol der um- 
stand, dass Verg. einst in seiner jngend mitglied dieses dichterbnndes 
war und dass yerse von ihm unter den andcru arbeiten sich befanden, 
hat es yeranlasst, dassi als spftter diese arbeiten aus dcm archive des 
Messallischen hauses ans licht gezogen wurden, entweder ein argloser 
ignorant oder aber ein speculativer buchhandlerkopf das ganze auf den 
Yolltonenden namen des Vergilius taufte.' (cf. Annal. philol. 1875 p, 144). 
Etiamsi de Vergilii Cataleptis fere cum Baehrensio consentio (dubito 
tamen num omnia huc pertineant Priapea, quorum pars minns pure ex- 
cultam praebet orationem quam qnae poetis in Messallae yerba iurantibus 
tribui possit), tamen intcr haec et corpus TibuIIianum discrimen aliquod 
intercedere nemo ignorat. Nam panegyricus ad Messallam in initio libri 
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bene accepta, qaamqaam mera coniectara nitantor; saam probabili-J 
tatem habent^) Sed miram profecto esset, si OvidiaSy qai ad-J 
modam iavenis bas elegias scripsisse videtar, qaamvis egregia indde . 
praeditas esset, cam nallo modo neqae in versibas concinnandis j 
limandisqae neqae in sententiis variandis et perpoliendis in fiastigia 
Tibnlloram positas esset, tamen iam tnm in amicitiam doctae iUias 
cobortis, qaam vocant, vehisset. Neque minas miram esset Ovi- 
diam, -si iam prima iaventnte illias coetas socias foisset, nasqoam 
baias rei in carminibas mentionem fecisse. 

His igitar argamentis commotns viris doctis aliam sententiam 
propono, qaae ano testimonio firmari videtar posse. TibaUam eniffl 
Romae locam sammi critici tenaisse et tanta aactoritate fmsse, ut 
non modo, qui artem poeticam primoribas labris attigissent, sed 
etiam poetae eximio ingenio praediti eias iadicia amplecterentHT 
et seqaerentar, ex Horatii epist. I, 4, 1 conicio: 

Albiy nostrorum sermonum candide iudeXy 
qai locas non ab omnibas accarate explicatas est. Sane alios qiuh 
qae aetate Aagastea criticos magnam apnd omnes artiom iiberalin 
peritos aactoritatem babaisse complares loci eiasdem Horatii docent: 
velati qaae affert de Quintilio Yaro in Epist. H, 3, 438. 

Ut supra vidimus, de se Ovidius ipse confitetar: 

Inque suum furtim Musa trahehat opus. 
Puer igitar cam patre et fratre Sulmone oppido relicto Bonum 
profectus (Trist. lY, 10, 15 sq.) cum studiis grammaticis et rhe- 
toricis ab . illastrissimis, qui tum erant, magistris imbutus poetas 
legere coepisset, mox in sermone poetico ita versatos est, at nud- 
tos inde flores decerperet. Reliquiae aatem horam iaveniliom 
speciminam videntur mihi esse carmina ad Neaeram scripta, quae 
quanti aestimanda essent, nt iudicaretur, Ovidius ad Tibullam criti- 
Gum transmisit Publio praenomine cum ^Lygdamo' nescioqoa de 
cansa mutato. In Tibulli autem scriniis carmina Ovidiana noBOffl 
fere annum premebant et cum criticus ille idemque elegantissiniitf 

>ie 
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quarti TibuIIiani positus ex poetarum coetu in Corvini domo yel!iiitib«;- 
originem duxisse nequit, si quid video, et diversis modis de Stf^W*», 
epistulis iudicari posse mihi videtur. Vf; 

^) Neo tamen ullo modo probari videtur posse, quod Hankel 
panegyrico in Mossallam* in actis soc. phil. Lips. V p, 71) coniecit 
poris Tibulliani odendi negotium susoepisse Lygdamum. 



67 



oeta mortuos esset, qaae ipse scripserat qaaeqae ab aliis ad eam 
oemata missa erant, ^ Messallae domam translata videntar esse. 
ed neque ab hoc neqae eo yivo ab aliis has elegias editas esse 
pparet, cam, qao anno Messalla de vita decessit, Ovidias ipse 
lomae adesset (cf. Ov. ex Pont I, 7, 29 sq.: 

Cui [Messallae] noa et lacrimaa supremum in funere munus 
et dedimus medio acripta canenda foro.) ; 

ique hercle neglexisset haec carmina tamqaam saam patrimoniam 
iposcere. Nec verisimile est, anteqaam Messalla moreretar vel 
emoriam amitteret^ (de qua re nos certiores fecit Saet. d. v. ill. 
[ £rag. 62 cd. Reiffersch. : ,Messalla Corvinas orator ante bienniam 
tam moreretar ita memoriam ac sensam amisit, at vix pauca verba 
iniungeret') Tibulliano corpori elegias ab eo alienas iDsertas esse. 
is igitur rebus omnibus eo ducimur, ut a Messalino demum Mes- 
Uae filio vel ab uno ex eius amicis sub mortem Ovidii vel si 
Eigis placet nonnuUis annis ante elegias illas ut vere Tibullianas 
itas esse statuamus. Fort^se etiam fieri potuit, ut cum catalepta 
lae Vergilii esse putarentur, a viro critico vel bibliopola quodam 
; Messallae scriniis ederentur^), alius criticus consilium caperet, 
lae tum ex Tibulli scriniis deprompta in Messallae domo servaren- 
r, in lucem revocare publicique ioris faoere. Quod si veri- 
mile videtur esse, eodem fere tempore quo opuscula Yergiliana 
iam corpus Tibullianum publicatum est. 

Sed pedem sisto, ut brevi comprehendam; quae summa com- 
lentationis nostrae fuerit. Demonstrare igitur conatus sum carmina 



') Hoc non ante *ftnnum p. Chr. 11 factum esse prorsus adsentior 
aehrensio (cf. 1. c. p. 143) ; sed quod ideo quia Culicis apud Lucanum 
^. Suet. Tit. 50 Beiff.) mentio facta erat, terminum, usque ad qnem editio 
cta sit, fere ad a. 65 definit yir doctissimus, huic sententiae repugnandum 
'. Etiamnunc Culicem iuvenili Vergilii ipsius iudo deberi credo nec 
ieo, our non iam ante hanc Catalepton syllogen carmen separatim a 
pulo lectum esse possit, cuiusmodi exomplar Martialis commemorat. 
ique enim intellego, cur Baehrens (1. o. p. 144 adnot. 8) haec conten- 
Ht: jMartialis erwtthnt XIV, 185 einer sonderausgabe des Culex, was 
7 sinn hatte, wenn die gesammtausgabe der Catalefta schon vorlag.' 
o aliter mira illa locutionis aethirius mundus repetitio, quae et in Cul. 
102 et apud Lygdamum 4, 17 legitur, probabiliter explicari potest, 
KAi Bi jLjgdamum' fere a. ante Chr. 26 eam legisse statuimns. 






